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Regulamin korzystania z karty  

Pluxee Lunch 

1. Postanowienia ogólne 

Niniejszy Regulamin („Regulamin”) określa zasady 

korzystania z Karty „Pluxee Lunch” („Karta”) 

udostępnianą przez Pluxee Polska Sp. z o. o. z 

siedzibą w Warszawie przy ul. Rzymowskiego 53, 

02-697 Warszawa, wpisaną do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 

prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 

Warszawy w Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy 

Krajowego Rejestru Sądowego pod nr. 

0000033826, o kapitale zakładowym w wysokości 

3.000.000 zł, NIP 522-23-57-343 („Pluxee” lub 

„Wydawca”). 

Niniejszy Regulamin stanowi część Umowy z 

Klientem. 

Wprowadza się następujące definicje i terminy, 

oprócz tych wyraźnie zdefiniowanych w niniejszym 

Regulaminie: 

 

Beneficjent/Użytkownik - osoba fizyczna, 

będąca pracownikiem Klienta, która otrzymała 

niniejszą Kartę od Klienta wraz z niniejszym 

Regulaminem w celu zakupu posiłków przy użyciu 

salda Karty. 

 

Centrum Obsługi Klienta / Serwisy Pluxee - 

usługi Pluxee w zakresie obsługi zapytań, skarg i 

zamówień Klientów oraz Beneficjentów 

działających z upoważnienia Klientów, świadczone 

za pośrednictwem następujących kanałów: 

• Aplikacja Pluxee - aplikacja mobilna 

dostępna w Google Play i App Store, która 

zapewnia Beneficjentom następujące 

usługi: 

o uzyskanie informacji o Karcie 

(m.in. data ważności Karty, saldo 

Karty, obowiązujące opłaty, limity 

transakcji, historia transakcji, PIN, 

PAN CVC2 itp). 

o zarządzanie Kartą - w dozwolonym 

zakresie    

o zatwierdzanie Operacji na 

Odległość  

• Portal Internetowy Beneficjenta 

General terms and conditions of use of the 

Pluxee Lunch Card 

1. General provisions 

These Regulations (“Regulations”) set out the rules 

for using the “Pluxee Lunch” Card (the “Card”) 

made available by Pluxee Polska Sp. z o. o., with 

its registered office in Warsaw at ul. Rzymowskiego 

53, 02-697 Warsaw, entered in the register of 

entrepreneurs of the National Court Register kept 

by the District Court for the Capital City of Warsaw 

in Warsaw, 13th Commercial Division of the 

National Court Register under No. 0000033826, 

with a share capital of PLN 3,000,000, NIP 522-23-

57-343 (“Pluxee” or the “Issuer”). 

These Regulations form part of the Agreement with 

the Customer. 

The following definitions and terms apply, in 

addition to those expressly defined in these 

Regulations: 

 

 

Beneficiary/User - a natural person who is an 

employee of the Customer, who has received this 

Card from the Customer together with these 

Regulations for the purpose of purchasing meals 

using the Card balance. 

 

Customer Service Centre / Pluxee Service 

Channels – Pluxee services for handling enquiries, 

complaints and orders of Customers and 

Beneficiaries acting under the Customers’ 

authorisation, provided through the following 

channels: 

• Pluxee App - a mobile application 

available on Google Play and the App Store, 

providing Beneficiaries with the following 

services: 

o obtaining information about the 

Card (including Card expiry date, 

Card balance, applicable fees, 

Transaction Limits, transaction 

history, PIN, PAN, CVC2, etc.). 

o card management - to the extent 

permitted therein 

o approve Remote Operations 

• Beneficiary's Online Platform (Online 
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(Portal Internetowy) - serwis internetowy 

dla Beneficjentów, dostępny pod adresem 

www.uzytkownik.pluxee.pl, który 

zapewnia Beneficjentom następujące 

usługi: 

o uzyskanie informacji o Karcie 

(m.in. data ważności Karty, saldo 

Karty, obowiązujące opłaty, limity 

transakcji, historia transakcji, PIN, 

PAN, CVC2 itp). 

o zarządzanie Kartą - w dozwolonym 

zakresie    

• Infolinia Użytkownika (dedykowana 

Beneficjentom) - usługa telefoniczna 
dostępna pod numerem +48 22 535 11 11: 

o od poniedziałku do piątku w 
godzinach od 8:00 do 17:00 poza 

dniami ustawowo wolnymi od pracy 
w Polsce  

o 24h 7 dni w tygodniu, 365 dni w 
roku - samoobsługowy serwis 
automatyczny (system oparty na 
IVR - Interactive Voice Response), 
za pośrednictwem, którego 
Beneficjent może uzyskać 
informacje niezbędne do 

korzystania z Usług i zarządzania 
wybranymi funkcjami Karty,  

• Infolinia Obsługi Klienta (dedykowana 
Klientom) - usługa telefoniczna dostępna 
pod numerem +48 22 535 14 14 od 
poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 
do 17:00 

• Korespondencja pisemna - 
korespondencja na adres Pluxee lub w 
formie elektronicznej na adres 

kontakt@pluxeegroup.com lub za 
pośrednictwem formularzy kontaktowych 
dostępnych na stronie Pluxee.pl. 

Dostępne Środki/saldo Karty – kwota dostępna 
do użycia z Kartą, udostępniona Beneficjentowi 
przez Klienta na zlecenie i w wyniku Zasilenia;  

 

Indywidualne Dane Uwierzytelniające: 

• Identyfikator Karty (CARD ID) - 9-cyfrowy 
(poprzedzony prefiksem „POL”) unikalny 
publiczny identyfikator Karty, który jest 
wymagany do zarejestrowania Karty w 
aplikacji Pluxee i Portalu Internetowym oraz 
do identyfikacji Karty w kontakcie z Centrum 

Obsługi Klienta.  

o W przypadku Karty plastikowej znajduje 

Platform) - an online service for 

Beneficiaries, available at 

www.uzytkownik.pluxee.pl, providing 

Beneficiaries with the following services: 

o obtaining information about the 

Card (including Card expiry date, 

Card balance, applicable fees, 

Transaction Limits, transaction 

history, PIN, PAN, CVC2, etc.). 

o card management - to the extent 

permitted therein 

• User Hotline (dedicated to Beneficiaries) - 
a telephone service available at +48 22 535 

11 11: 

o from Monday to Friday between 

08:00 and 5:00 p.m. excluding 
public holidays in Poland  

o 24 hours a day, 7 days a week, 365 
days a year – an automated self-
service service (an Interactive 
Voice Response (IVR)-based 
system) through which the 
Beneficiary may obtain information 

necessary to use the Services and 
manage selected functions of the 
Card.  

• Customer Service Hotline (dedicated to 

Customers) - a telephone service available 
at +48 22 535 14 14 from Monday to Friday 
between 08:00 and 5:00 p.m. 

• Written correspondence - 
correspondence to Pluxee’s address or 
electronically to kontakt@pluxeegroup.com 

or via contact forms available at Pluxee.pl. 

Available Funds/Card balance – the amount 

available for use with the Card, made available to 
the Beneficiary by the Customer at the request of, 
and as a result of, a top-up;  

 

 

 

 

Individual Authentication Data: 

• Card Identifier (CARD ID) - a 9-digit unique 
public Card identifier (preceded by the prefix 

“POL”), required to register the Card in the 
Pluxee App and the Online Platform and to 
identify the Card when contacting the 
Customer Service Centre.  

o In the case of a Plastic Card, it is located 
on the front of the Card, below the Card 
number. 
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się on z przodu Karty pod numerem Karty 

o W przypadku Karty wirtualnej – znajduje 
się on w powitalnej wiadomości e-mail 
przesłanej Beneficjentowi lub jest 

przekazany Beneficjentowi przez Klienta w 
inny sposób  

• NIK - Numer Identyfikacyjny Karty, poufny 
numer przekazywany Beneficjentowi wraz z 
Kartą, służący do rejestracji Karty w Aplikacji 
Pluxee lub Portalu Internetowym oraz do 
identyfikacji Beneficjenta w Centrum Obsługi 
Klienta; 

• Numer Karty / PAN - 16 cyfr znajdujących 
się z przodu plastikowej Karty, a w przypadku 

Kart wirtualnych - dostępnych w aplikacji 

Pluxee i Portalu Internetowym po rejestracji 
Karty wirtualnej 

• PIN - 4-cyfrowy poufny numer przypisany do 
danej Karty, znany wyłącznie Beneficjentowi, 
który służy do autoryzacji Operacji  

• CVC2 - 3-cyfrowy kod umieszczony na 
odwrocie Karty, służący do autoryzacji 
Płatności na Odległość; wydrukowany na 
Karcie lub widoczny za pośrednictwem 

aplikacji Pluxee lub Portalu Internetowego 

• PIN do aplikacji lub dane biometryczne 

potwierdzające Operację na odległość 

Karta  - środek płatniczy posiadający cechy 

instrumentu płatniczego, w formie przedpłaconej 
Karty fizycznej lub wirtualnej, umożliwiający 
dokonywanie płatności w sieci Mastercard, 
wyłącznie za posiłki na terytorium Polski i jest 
ograniczona do wybranych punktów handlowych  
które w swoje ofercie posiadaja posiłki i z którymi 

Wydawca zawarł bezpośrednio umowy o akceptacje 
(ograniczenie po kodach MCC i/lub MID) oraz 
punktów gastornomicznych (ograniczenia po 
kodach MCC i/lub MID) - prowadzące sprzedaż 
zarówno w punktach stacjonarnych jak i online. 
Karta stanowi instrument wydany w oparciu o 
wyłączenie zawarte w art. 6 pkt 11 c ustawy o 

usługach płatniczych. 

Karta Mobilna – Karta plastikowa lub wirtualna 

wydana przez Pluxee dodana do Mobilnego Portfela 
Google Pay lub Apple Pay umożliwiająca 
dokonywanie Operacji za pośrednictwem 
Urządzenia Mobilnego; 

Klient – przedsiębiorca/firma bądź jednostka 
sektora finansów publicznych, która podpisała 

Umowę z Wydawcą w celu dostarczenia Kart 
Beneficjentom. 

Limity Transakcyjne – limity ustalone 
indywidualnie dla każdego rodzaju Karty 
ograniczające liczbę i wartość Operacji, określone w 
Umowie z Klientem, dostępne w Serwisach Pluxee; 

o In the case of a Virtual Card – it is included 

in the welcome e-mail message sent to the 
Beneficiary or is otherwise provided to the 

Beneficiary by the Customer.  

• CIN - the Card Identification Number, a 
confidential number provided to the 
Beneficiary together with the Card, used to 
register the Card in the Pluxee App or the 
Online Platform and to identify the Beneficiary 
at the Customer Service Centre; 

• Card Number / PAN - 16 digits located on 
the front of the plastic Card and, for virtual 
Cards, available in the Pluxee App and the 

Online Platform after the virtual Card is 
registered 

• PIN - a 4-digit confidential number assigned 
to a given Card, known only to the Beneficiary, 
used to authorise Operations  

• CVC2 - a 3-digit code placed on the back of 
the Card, used to authorise Remote Payments; 
printed on the Card or visible via the Pluxee 
App or the Online Platform 

• PIN to the application or biometric credentials 
confirming a Remote Operation carried out 

remotely 
 
 

Card – a means of payment with the features of a 
payment instrument, in the form of a prepaid 

physical or virtual Card, enabling payments in the 
Mastercard network exclusively for meals on the 
territory of Poland, and limited to selected 
merchants that offer meals and with whom the 

Issuer has concluded direct acceptance agreements 
(restriction by MCC and/or MID codes), as well as 
to catering outlets (restriction by MCC and/or MID 
codes), selling both in-store and online. The Card 
constitutes an instrument issued on the basis of the 
exemption set out in Article 6(11)(c) of the Polish 

Act 17: of 19 August 2011 on Payment Services. 

Mobile Card – a plastic or virtual Card issued by 

Pluxee and added to the Google Pay or Apple Pay 
Mobile Wallet, enabling Operations to be carried out 
via a Mobile Device; 

Customer – an undertaking/company or a public 
finance sector entity that has entered into an 
Agreement with the Issuer for the purpose of 
providing Cards to Beneficiaries. 

Transaction Limits – limits set individually for 

each type of Card, restricting the number and value 
of Operations, specified in the Agreement with the 
Customer, available in Pluxee Services; 

Card Carrier - a paper letter enclosed with the 
Card containing basic information about its 
functionalities, including, inter alia, the CIN code 
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List przewodni do Karty (Card Carrier) – list w 

formie papierowej, który jest dołączany do Karty i 
zawiera podstawowe informacje o jej 

funkcjonalnościach, a także m.in. kod NIK 
umożliwiający jej rejestrację w Aplikacji Pluxee i 
portalu internetowym; 

Mastercard - międzynarodowy schemat płatniczy 
w ramach, którego wydane są karty Pluxee  

MCC - Merchant Category Code branża sprzedawcy 
przypisana Sprzedawcy przez agenta 
rozliczeniowego, mająca zastosowanie w Sieci 
Akceptacji 

MID - Merchant Identification - Identyfikator 
Sprzedawcy przypisany Sprzedawcy przez agenta 

rozliczeniowego, z którym Wydawca zawarł 

bezpośrednią Umowę akceptacji Karty mający 
zastosowanie w Sieci Akceptacji 

Mobilna Autoryzacja - metoda potwierdzania 
Operacji na Odległość, przeprowadzana za 
pośrednictwem Urządzenia Mobilnego 

Mobilny Portfel - aplikacja mobilna „Portfel” 
udostępniana przez Google lub Apple, która 
umożliwia korzystanie z usług Google Pay i Apple 
Pay oraz pozwala na wykonywanie Operacji na 

Odległość i Zbliżeniowych Kartami 
przechowywanymi w aplikacji „Portfel”. 

Operacja - transakcja dokonywana przy użyciu 
Karty w punkcie oznaczonym znakiem akceptacji 

Mastercard oraz wszelkie operacje zmniejszające 
dostępne środki (np. zmiana PIN)  

Możliwe rodzaje Operacji płatniczych są rozumiane 
jako:  

a) Operacja Gotówkowe – (zablokowane w 
przypadku karty Pluxee Lunch) wypłata 

gotówki w bankomatach,  

b) Operacja Bezgotówkowa/Płatność 

Bezgotówkowa - płatność za towary i 
usługi będące posiłkami, 

c)  Operacja na Odległość/Płatność na 
Odległość - płatność z wykorzystaniem 
danych Karty, bez fizycznego okazywania 
Karty akceptantowi, np. w Internecie, 

d) Operacja Stykowa - operacja płatnicza 
polegająca na wsunięciu chipa Karty do 
terminala POS  

e) Operacja Zbliżeniowa – operacja 
płatnicza wykonywana poprzez zbliżenie 
Karty lub Urządzenia Mobilnego do 

czytnika zbliżeniowego;  

f) Inne operacje – sprawdzenie kwoty 
Dostępnych Środków w bankomacie i 
zmiana kodu PIN; 

enabling its registration in the Pluxee App and the 

online platform; 

Mastercard - an international payment scheme 
under which Pluxee cards are issued  

MCC - Merchant Category Code, the merchant 
category assigned to the Merchant by the acquirer, 

applicable in the Acceptance Network 

MID – Merchant Identification – the Merchant 

identifier assigned to the Merchant by the acquirer 
with whom the Issuer has entered into a direct Card 
Acceptance Agreement, used within the Acceptance 
Network. 

Mobile Authorisation - a method of confirming 
Remote Operations, carried out via a Mobile Device 

Mobile Wallet - the mobile “Wallet” application 
provided by Google or Apple, enabling the use of 
Google Pay and Apple Pay services and allowing 
Remote Operations and Contactless Operations to 

be performed with Cards stored in the “Wallet” 
application. 

Operation – a transaction carried out using the 
Card at a point bearing the Mastercard Acceptance 
Mark, as well as all Operations reduce the Available 
Funds (e.g. PIN change).  

Possible types of payment Operations shall mean:  

a) Cash Operations – (blocked for the 
Pluxee Lunch card) cash withdrawals at 

ATMs,  

b) Cashless Operation/Cashless Payment 

- payment for goods and services 
constituting meals, 

c)  Remote Operation/Remote Payment - 
payment using Card data, without the Card 
being physically presented to the acceptor, 
e.g. on the Internet, 

d) Contact Transaction – a payment 
transaction consisting of inserting the 
Card’s chip into a POS terminal.  

e) Contactless Operation – a payment 
operation performed by tapping the Card 

or Mobile Device against a contactless 

reader;  

f) Other operations – checking the amount 

of Available Funds at an ATM and changing 
the PIN; 
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POS – terminal elektroniczny, oprogramowanie lub 

inne rozwiązanie technologiczne umożliwiające 
Beneficjentowi dokonywanie Operacji przy użyciu 

Karty lub numeru Karty,  

Partnerzy (Sieć Akceptacji) – sieć ograniczona 
po kodach MCC i/lub MID do punktów 
gastronomicznych oraz punktów handlowych 
posiadających w sprzedaży posiłki - punkty 
sprzedaży (sklepy fizyczne i internetowe), 
przyjmujące i akceptujące Kartę jako formę zapłaty 
za posiłki. 

Powiadomienie push - powiadomienie wysyłane 

do Urządzenia Mobilnego podczas wykonywania 
Operacji na Odległość, informujące o konieczności 
przeprowadzenia Autoryzacji Mobilnej.  

Wydawca - wydawcą Karty jest Pluxee Polska 

Sp. z o. o. (Pluxee) z siedzibą w Warszawie (02-

697) przy ul. Wincentego Rzymowskiego 53 i jest 

wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego 

Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd 

Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII 

Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 

Sądowego pod numerem KRS 0000033826 o 

kapitale zakładowym 3.000.000 zł, NIP 522-23-57-

343. 

 

Urządzenie Mobilne - smartfon lub inne 
urządzenie mobilne z modułem NFC, oparte o 

system operacyjny iOS lub Android, z 

zainstalowanym Mobilnym Portfelem z dodaną 
Kartą Mobilną lub urządzenie używane do 
wykonywania Autoryzacji Mobilnej 

 

Zablokowanie Karty: 

a) Czasowe zablokowanie Karty - czasowe, 
odwracalne unieważnienie Karty w systemie 
Wydawcy; 

b) Trwałe zablokowanie Karty 
(Zastrzeżenie)- trwałe, nieodwracalne 
unieważnienie Karty w systemie Wydawcy 
zrównane w skutkach z upływem daty ważności 
Karty 

Zasilenie – przekazanie przez Klienta na Kartę 

Środków za pośrednictwem Pluxee 

umożliwiających dokonywanie Operacji przez 

Beneficjentów. Beneficjent nie jest uprawniony do 

złożenia wniosku o Zasilenie. 

 

2. Cel, charakter i własność Karty oraz jej 

obciążenie 

Stroną umowy o wydanie Kart jest Klient wyłącznie 

POS – an electronic terminal, software or other 

technological solution enabling the Beneficiary to 
perform Operations using the Card or the Card 

number,  

Partners (Acceptance Network) – a network 
limited by MCC and/or MID codes to catering 
outlets and retail outlets offering meals for sale - 
points of sale (physical and online shops) which 
accept the Card as a form of payment for meals. 

Push notification - a notification sent to the Mobile 
Device during a Remote Operation, informing of the 

need to perform Mobile Authorisation.  

Issuer - the issuer of the Card is Pluxee Polska 

Sp. z o.o. (Pluxee) with its registered office in 

Warsaw (02-697) at ul. Wincentego Rzymowskiego 

53, entered in the register of entrepreneurs of the 

National Court Register kept by the District Court 

for the Capital City of Warsaw in Warsaw, 13th 

Commercial Division of the National Court Register 

under KRS No. 0000033826, with a share capital of 

PLN 3,000,000, NIP 522-23-57-343. 

 

Mobile Device – a smartphone or other mobile 
device equipped with an NFC module, based on the 
iOS or Android operating system, with a Mobile 
Wallet installed and a Mobile Card added, or any 

other device used to perform Mobile Authorisation. 

 

 

 

Card blocking: 

a) Temporary Card blocking - temporary, 
reversible invalidation of the Card in the 
Issuer’s system; 

b) Permanent Card blocking (Cancellation) – 
permanent, irreversible invalidation of the Card 

in the Issuer’s system, having the same effect 
as the expiry date of the Card. 

Top-up – the transfer by the Customer to the Card 

of funds via Pluxee enabling Beneficiaries to carry 

out Operations. The Beneficiary is not entitled to 

submit a request for a Top-up. 

 

 

2. Purpose, legal character and ownership of 

the Card and the charging of the Card 

The party to the contract for the issuance of Cards 
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jako Pracodawca Beneficjenta w tym osoba 

fizyczna (wyłącznie, jeśli taka osoba fizyczna 

prowadzi jednoosobową działalność gospodarczą i 

ma status aktywnego przedsiębiorcy i nie działa na 

prawach konsumenta) lub osoba prawna o ile 

zawarła umowę z Pluxee („Umowa”) w celu 

zakupu Karty i Zasilenia Karty określoną kwotą. 

Przez fakt otrzymania i używania Karty, Beneficjent 

nie staje się stroną Umowy z Wydawcą. Wobec 

Wydawcy, Klient pozostaje przez cały czas 

właścicielem kwot Zasilających Kartę i jest, między 

innymi, uprawniony do przekazania Karty 

Użytkownikowi, który spełnia warunki i staje się 

Beneficjentem. Pluxee upoważnia Klienta do 

udostępnienia Kart Beneficjentom i upoważnienia 

ich do korzystania z Kart w imieniu Klienta na 

warunkach Umowy. W związku z tym Beneficjenci 

Karty nie są stroną Umowy, a same usługi są 

świadczone wyłącznie przez Wydawcę na rzecz 

Klienta.  

Klient gwarantuje, że Beneficjent będzie korzystał 

z Karty zgodnie z postanowieniami niniejszego 

Regulaminu oraz warunkami, o których mowa w §2 

ust 1 pkt 11) Rozporządzenia Ministra Pracy i 

Polityki socjalnej z dnia 18 grudnia 1998 r. w 

sprawie szczegółowych zasad ustalania podstawy 

wymiaru składek na ubezpieczenia emerytalne i 

rentowe.  

Wydawanie kart i wykonywanie Umowy nie 

stanowią świadczenia przez Wydawcę usług 

płatniczych. Usługi Wydawcy są świadczone w 

oparciu o wyłączenie zawarte w art. 6 pkt 11(c) 

ustawy z dnia 19 sierpnia 2011 r. o usługach 

płatniczych („UUP”), przepisy UUP nie maja 

zastosowania w całości do Umowy. Karty 

przedpłacone nie są instrumentem pieniądza 

elektronicznego 

Karta może być używana wielokrotnie do 

dokonywania transakcji i może być Zasilana 

wielokrotnie.   

Karta jest plastikową (fizyczną) lub w pełni cyfrową 

Kartą przedpłaconą, powiązaną z technicznym 

kontem Karty przedpłaconej zarządzanym przez 

Wydawcę. 

Limity Karty, np. maksymalna kwota, którą można 

Zasilać Kartę, są uregulowane w Umowie. 

Wydawca zastrzega sobie prawo do zmiany limitu 

dla nowo wydanych Kart na mocy niniejszego 

Regulaminu poprzez zmianę brzmienia niniejszego 

is the Customer solely as the Beneficiary’s 

Employer, including a natural person (only if such 

natural person carries on a sole proprietorship and 

has the status of an active trader and does not act 

as a consumer) or a legal person, provided that it 

has entered into an Agreement with Pluxee (the 

“Agreement”) for the purpose of purchasing the 

Card and topping up the Card with a specified 

amount. By receiving and using the Card, the 

Beneficiary does not become a party to the 

Agreement with the Issuer. As against the Issuer, 

the Customer remains at all times the owner of the 

amounts topping up the Card and is, inter alia, 

entitled to provide the Card to a User who meets 

the conditions and becomes a Beneficiary. Pluxee 

authorises the Customer to make the Cards 

available to Beneficiaries and to authorise them to 

use the Cards on behalf of the Customer on the 

terms of the Agreement. Accordingly, Card 

Beneficiaries are not a party to the Agreement, and 

the services are provided solely by the Issuer to 

the Customer.  

The Customer warrants that the Beneficiary will use 

the Card in accordance with the provisions of these 

Regulations and the conditions referred to in Article 

2(1)(11) of the Regulation of the Polish Minister of 

Labour and Social Policy of 18 December 1998 on 

the detailed rules for determining the assessment 

base for retirement and disability insurance 

contributions.  

Issuing Cards and performing the Agreement does 

not constitute the provision of payment services by 

the Issuer. The Issuer’s services are provided 

under the exemption set out in Article 6(11)(c) of 

the Act of 19 August 2011 on Payment Services 

(“UUP”); accordingly, the provisions of the UUP do 

not apply to the Agreement. Prepaid cards do not 

constitute electronic money instruments. 

The Card may be used repeatedly to carry out 

transactions and may be topped up repeatedly.   

The Card is a plastic (physical) or fully digital 

prepaid Card linked to a technical prepaid Card 

account managed by the Issuer. 

 Card limits, e.g. the maximum amount by which 

the Card may be topped up, are set out in the 

Agreement. 

The Issuer reserves the right to change the limit for 

newly issued Cards under these Regulations by 

amending the wording of these Regulations, of 



Ostatnia aktualizacja: 02.04.2026 

7 / 26 

 

Regulaminu, o czym poinformuje Klienta, a Klient 

poinformuje Beneficjentów, przekazując im 

zmieniony Regulamin. Zmieniony limit ma 

zastosowanie wyłącznie do Kart wydanych 

Klientowi po dacie zmiany Regulaminu. Zmiana 

Regulaminu następuje na zasadach wskazanych w 

niniejszym Regulaminie.  

Karta nie jest kartą kredytową i nie jest powiązana 

z rachunkiem bankowym Beneficjenta. Ani 

Beneficjent, ani Klient nie otrzymają żadnych 

odsetek od środków, którymi została Zasilona 

Karta. 

Karta wydana przez Wydawcę umożliwia 

dokonywanie płatności za posiłki w sieci 

Mastercard, na terytorium Polski w ograniczonej 

Sieci Akceptacji. Kartą nie można nabywać 

produktów i usług innych niż posiłki, w tym w 

szczególności artykułów chemicznych, artykułów 

odzieżowych, alkoholi, tytoniu i paliw oraz 

nieprzetworzonych produktów spożywczych 

nienadających się do bezpośredniego spożycia. 

Sieć Akceptacji Karty ulega aktualizacji z różnych 

przyczyn w tym niezależnych od Wydawcy, i z 

uwagi na indywidualnie zawierane Umowy Pluxee 

nie gwarantuje, że wszyscy Partnerzy pozostaną w 

sieci. 

 

Beneficjent korzysta z Karty w celu dokonania 

płatności, wówczas Wydawca otrzymuje polecenie 

rozliczenia się z Partnerem za pośrednictwem 

Mastercard i odpowiedniego zmniejszenia salda 

Karty. 

 

Jeśli daną Kartą nie można wykonywać Płatności na 

Odległość z uwagi na indywidualne postanowienia 

umowy, obowiązek powiadomienia o tym 

Użytkownika spoczywa na Kliencie. 

 

3. Ważność Regulaminu, prawo właściwe 

 

Klient i Wydawca uzgodnili, że Karta i kwoty 

Zasilające Kartę mogą być wykorzystywane 

wyłącznie zgodnie z niniejszym Regulaminem. 

Niniejszy Regulamin jako część Umowy, jest 

wiążący dla Klienta i Wydawcy.  

 

Klient jest zobowiązany do udostępnienia Kart 

Beneficjentom. Po udostępnieniu Karty przez 

Klienta, Beneficjent staje się osobą upoważnioną do 

korzystania z Karty. Beneficjent przez sam fakt 

korzystania z Karty nie będzie ani posiadaczem 

which it shall inform the Customer, and the 

Customer shall inform the Beneficiaries by 

providing them with the amended Terms and 

Conditions. The amended limit applies only to 

Cards issued to the Customer after the date of the 

amendment to the Regulations. Amendments to 

the Regulations are made on the terms set out in 

these Regulations.  

The Card is not a credit card and is not linked to 

the Beneficiary’s bank account. Neither the 

Beneficiary nor the Customer shall receive any 

interest on the funds with which the Card was 

topped up. 

The Card issued by the Issuer enables payments 

for meals within the Mastercard network in Poland, 

within a limited Acceptance Network. The Card may 

not be used to purchase products and services 

other than meals, including in particular chemicals, 

clothing items, alcohol, tobacco and fuels, and 

unprocessed food products not suitable for 

immediate consumption. 

The Card Acceptance Network is updated for 

various reasons, including reasons beyond the 

Issuer’s control, and due to individually concluded 

agreements Pluxee does not guarantee that all 

Partners will remain in the network. 

 

When the Beneficiary uses the Card to make a 

payment, the Issuer receives an instruction to 

settle with the Partner via Mastercard and to 

reduce the Card balance accordingly. 

 

If a given Card cannot be used for Remote 

Payments due to the individual terms of the 

Agreement, the Customer is responsible for 

notifying the User thereof. 

 

 

3. Validity of the Regulations, governing law 

 

The Customer and the Issuer have agreed that the 

Card and the Top-up amounts credited to the Card 

may be used solely in accordance with these 

Regulations. These Regulations, as part of the 

Agreement, are binding on the Customer and the 

Issuer.  

The Customer is obliged to make the Cards available 

to Beneficiaries. After the Customer makes the Card 

available, the Beneficiary becomes a person 

authorised to use the Card. By the mere fact of 

using the Card, the Beneficiary shall not be either 
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Karty, ani właścicielem salda Karty.  

Klient udostępni każdemu Beneficjentowi wraz z 

Kartą niniejszy Regulamin lub informację o 

dostępności Regulaminu w Aplikacji i Portalu 

Internetowym Pluxee oraz na stronie 

www.pluxee.pl, a także zobowiąże Beneficjenta do 

korzystania z Karty wyłącznie zgodnie z niniejszym 

Regulaminem. Wraz z Kartą Klient powinien 

poinformować Beneficjentów o Sieci Akceptacji, 

którą Klient wybrał dla Karty. 

Beneficjent jest zobowiązany do zapoznania się z 

postanowieniami Regulaminu i w związku z tym jest 

świadomy, że Karta może być używana wyłącznie 

zgodnie z niniejszym Regulaminem, a Klient 

pozostaje właścicielem salda Karty i jedyną stroną 

posiadającą prawa umowne wobec Wydawcy w 

odniesieniu do kwot Zasilających Kartę i jej 

użytkowania. Korzystanie z Karty jest 

równoznaczne z akceptacją i zobowiązaniem Klienta 

i Beneficjenta do przestrzegania Regulaminu. 

Wydawca ani inne podmioty, którymi się on 

posługuje przy wykonaniu postanowień Umowy z 

Klientem nie ponosi odpowiedzialności za 

posługiwanie się Kartą niezgodnie z niniejszym 

Regulaminem oraz powszechnie obowiązującymi 

przepisami prawa. 

Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za 

zapewnienie, że Beneficjent będzie korzystał z Kart 

zgodnie z postanowieniami niniejszego Regulaminu. 

Beneficjent zobowiązuje się nie udostępniać Karty 

osobom trzecim ani innym Beneficjentom. 

Korzystanie z Karty przez osoby nieupoważnione 

stanowi naruszenie niniejszego Regulaminu i 

Umowy z Klientem. 

Beneficjentem może być wyłącznie osoba fizyczna 

posiadająca pełną zdolność do czynności prawnych. 

Przez fakt przekazania Karty Beneficjentowi Klient 

udziela upoważnienia do posługiwania się Kartą w 

imieniu i na rzecz Klienta, w tym w szczególności do 

działania w imieniu Klienta w następującym 

zakresie: 

a) Złożenie reklamacji, otrzymanie odpowiedzi na 

złożoną reklamację, 

b) Zwrócenie się o pomoc w korzystaniu z 

Urządzenia Mobilnego zgodnie z osobnym 

regulaminem Portalu Internetowego 

Beneficjenta i Aplikacji Pluxee, 

c) Zablokowanie Karty (trwałe/czasowe), 

d) Złożenie zamówienia na wymianę Karty w 

the holder of the Card or the owner of the Card 

balance.  

Together with the Card, the Customer shall provide 

each Beneficiary with these Regulations or 

information on the availability of the Regulations in 

the Pluxee App and the Pluxee Online Portal and at 

www.pluxee.pl, and shall require the Beneficiary to 

use the Card solely in accordance with these 

Regulations. Together with the Card, the Customer 

shall inform the Beneficiaries of the Acceptance 

Network selected by the Customer for the Card. 

The Beneficiary is obliged to familiarise itself with 

the provisions of the Regulations and is therefore 

aware that the Card may be used only in accordance 

with these Regulations, and that the Customer 

remains the owner of the Card balance and the only 

party holding contractual rights against the Issuer 

in respect of the amounts topping up the Card and 

its use. Use of the Card is tantamount to acceptance 

of, and an undertaking by, the Customer and the 

Beneficiary to comply with the Regulations. The 

Issuer and any other entities used by it in 

performing the provisions of the Agreement with the 

Customer shall not be liable for use of the Card in 

breach of these Regulations and the universally 

applicable provisions of law. 

The Customer bears sole responsibility for ensuring 

that the Beneficiary uses the Cards in accordance 

with the provisions of these Regulations. 

The Beneficiary undertakes not to make the Card 

available to third parties or other Beneficiaries. Use 

of the Card by unauthorised persons constitutes a 

breach of these Regulations and the Agreement with 

the Customer. 

A Beneficiary may only be a natural person having 

full legal capacity. By the mere fact of providing the 

Card to the Beneficiary, the Customer grants the 

Beneficiary authorisation to use the Card in the 

name and on behalf of the Customer, including, in 

particular, to act in the Customer’s name within the 

following scope: 

a) lodging a complaint, receiving a response to 

the complaint. 

b) seeking assistance in using the Mobile Device 

in accordance with the separate terms and 

conditions of the Beneficiary’s Online Platform 

and the Pluxee App. 

c) blocking the Card (permanent/temporary), 

d) placing an order for the replacement of the 
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przypadku jej kradzieży, zgubienia lub 

uszkodzenia, 

e) Uzyskanie informacji o saldzie i operacjach 

dokonanych na Karcie, 

f) Inne przypadki ściśle wskazane w niniejszym 

Regulaminie. 

Umowa zawarta przez Pluxee i Klienta, niniejszy 

Regulamin (jako część Umowy z Klientem) oraz 

wszelkie spory lub roszczenia wynikające z niej lub 

w związku z nią, jej przedmiotem lub powstaniem 

(w tym spory lub roszczenia pozaumowne) 

pomiędzy Wydawcą z jednej strony a Klientem z 

drugiej strony podlegają prawu polskiemu i zgodnie 

z nim będą interpretowane.  

4. Data ważności Karty i kwoty zasilenia 

Karta jest ważna przez okres wskazany na Karcie, 

który wynosi od 6 do 72 miesięcy. Dokładny okres 

ważności Karty zależy od Programu, w ramach 

którego Karta została wydana oraz umów z 

Klientem. Data ważności jest wydrukowana na 

fizycznej Karcie płatniczej lub przedstawiona w 

Aplikacji Pluxee po zalogowaniu w przypadku Kart 

wirtualnych.  

Saldo Karty jest ważne tak długo, jak ważna jest 

Karta, tj. do daty ważności Karty i/lub 

Zastrzeżenia. Oznacza to, że ważność Karty i 

ważność salda Karty kończą się zawsze tego 

samego dnia lub w dniu jej trwałego Zablokowania 

tj. Zastrzeżenia przez Wydawcę, Klienta bądź 

Beneficjenta.  Po wygaśnięciu ważności Karty lub 

Zastrzeżenia pozostałe saldo Karty nie jest już 

dostępne dla Beneficjenta i nie można z niego 

korzystać przy użyciu Karty, - której ważność 

wygasła. 

Beneficjent jest zobowiązany do wykorzystania 

całości Dostępnych Środków w okresie ważności 

Karty. Po upływie okresu ważności, Wydawca nie 

dokonuje na rzecz Klienta lub Beneficjenta 

przeksięgowania na inną Kartę, przelewu ani 

wypłaty w jakiejkolwiek formie, kwot wynikających 

z niewykorzystanych środków. 

W przypadku trwałego Zablokowania Karty w 

okresie jej ważności możliwe jest udostępnienie 

nowej Karty i przeksięgowanie Dostępnych 

Środków na inną Kartę, o ile Zablokowanie i 

przeksięgowanie środków zostanie zlecone przed 

upływem ważności zablokowanej Karty i może się 

wiązać z kosztem udostępnienia nowej Karty, którą 

Card in the event of theft, loss or damage, 

e) access to information on the balance and 

transactions carried out on the Card. 

f) Other cases expressly indicated in these 

Regulations. 

The Agreement entered into by Pluxee and the 

Customer, these Regulations (as part of the 

Agreement with the Customer) and any disputes or 

claims arising out of or in connection with it, its 

subject matter or formation (including non-

contractual disputes or claims) between the Issuer 

on the one hand and the Customer on the other 

hand shall be governed by and construed in 

accordance with Polish law.  

4. Card expiry date and top-up amounts 

The Card is valid for the period indicated on the 

Card, ranging from 6 to 72 months. The exact 

validity period of the Card depends on the 

Programme under which the Card was issued and 

the agreements with the Customer. The expiry date 

is printed on the physical payment card or 

displayed in the Pluxee App after logging in for 

virtual Cards.  

The Card balance remains valid for as long as the 

Card is valid, i.e. until the Card expiry date and/or 

Cancellation. This means that the validity of the 

Card and the validity of the Card balance always 

expire on the same day, or on the day the Card is 

permanently Blocked, i.e. Cancelled by the Issuer, 

the Customer or the Beneficiary.  After expiry of 

the Card or its Cancellation, any remaining balance 

on the Card is no longer available to the Beneficiary 

and cannot be used with the expired Card. 

The Beneficiary is obliged to use all Available Funds 

during the Card validity period. After the expiry of 

the validity period, the Issuer shall not make any 

book transfer to another Card, transfer or payout 

in any form to the Customer or the Beneficiary in 

respect of amounts resulting from unused funds. 

 

 

In the event of permanent blocking of the Card 

during its validity period, a new Card may be made 

available and the Available Funds may be 

transferred to another Card, provided that the 

blocking and the transfer of funds are requested 

before the expiry date of the blocked Card; this 

may be subject to a fee for making the new Card 
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obciążany jest Klient. 

5. Zablokowanie Karty 

Wydawca jest uprawniony do zablokowania 

(tymczasowo lub na stałe) Karty z obiektywnie 

uzasadnionych powodów związanych z 

bezpieczeństwem Karty lub podejrzeniem 

nieuprawnionego lub niewłaściwego użycia Karty lub 

innych przypadków określonych w Umowie, Klient 

jest zobowiązany poinformować Beneficjenta o 

wszystkich podstawach do zablokowania. Wydawca 

ma prawo skontaktować się z Beneficjentem w 

każdym przypadku, gdy ma podejrzenia związane z 

nieautoryzowaną transakcją. 

Wydawca jest uprawniony do zablokowania 

tymczasowo lub na stałe punktów akceptujących 

Karty w związku z podejrzeniem niewłaściwego 

użycia Karty. 

W zakresie dopuszczonym przez prawo Klient lub 

Beneficjent zostanie poinformowany o zablokowaniu 

Karty i jego przyczynach za pośrednictwem poczty 

elektronicznej po zablokowaniu Karty, a najpóźniej 

niezwłocznie po tym fakcie, chyba że przekazanie 

takich informacji naruszałoby obiektywnie 

uzasadnione względy bezpieczeństwa lub jest 

zabronione przez inne stosowne przepisy prawa 

unijnego lub krajowego lub naruszałoby nakaz 

wydany przez sąd lub organ. Jeśli dane kontaktowe 

Beneficjenta (adres e-mail) nie są znane Pluxee, 

informacje są przekazywane Klientowi, który 

następnie niezwłocznie przekazuje je 

Beneficjentowi. Klient jest osobiście odpowiedzialny 

za poinformowanie Beneficjenta w takim przypadku 

o zablokowaniu Karty, Klient ponosi wszelką 

odpowiedzialność w przypadku, gdy Beneficjent nie 

otrzyma takiego powiadomienia od Klienta. 

Wydawca odblokuje Kartę lub zastąpi ją nową Kartą 

po ustaniu przyczyn blokady.  

Klient lub Beneficjent upoważniony przez Klienta 

będzie: 

a) używać Karty zgodnie z niniejszym 

Regulaminem, 

b) zgłaszać niezwłocznie Pluxee jako podmiotowi 

przez niego wskazanemu informacje o utracie, 

kradzieży, przywłaszczeniu albo nieuprawnionym 

użyciu lub nieuprawnionym dostępie do Karty. 

W celu wykonania obowiązku, o którym mowa w lit. 

a) powyżej, Klient lub upoważniony przez niego 

Beneficjent, po otrzymaniu Karty, podejmie 

niezbędne środki, aby zapobiec naruszeniu 

available, which shall be charged to the Customer. 

5. Card blocking 

The Issuer is entitled to block (temporarily or 

permanently) the Card for objectively justified 

reasons related to the security of the Card or 

suspicion of unauthorised or improper use of the 

Card, or in other cases specified in the Agreement; 

the Customer is obliged to inform the Beneficiary of 

all grounds for blocking. The Issuer has the right to 

contact the Beneficiary in any case where it has 

suspicions relating to an unauthorised transaction. 

The Issuer is entitled to temporarily or permanently 

block Card acceptance outlets in connection with 

suspected improper use of the Card. 

To the extent permitted by law, the Customer or the 

Beneficiary shall be informed of the Card blocking 

and its reasons by email after the Card has been 

blocked, and at the latest immediately thereafter, 

unless the provision of such information would 

breach objectively justified security considerations 

or is prohibited by other applicable provisions of EU 

or national law or would breach an order issued by 

a court or authority. If the Beneficiary’s contact 

details (email address) are not known to Pluxee, the 

information is provided to the Customer, who then 

immediately forwards it to the Beneficiary. The 

Customer is personally responsible for informing the 

Beneficiary, in the event that the Card is blocked; 

the Customer shall be fully liable if the Beneficiary 

does not receive such notification from the 

Customer. The Issuer shall unblock the Card or 

replace it with a new Card once the reasons for the 

block cease.  

The Customer or a Beneficiary authorised by the 

Customer shall: 

a) use the Card in accordance with these 

Regulations, 

b) immediately report to Pluxee, as the entity 

designated by it, information about loss, theft, 

misappropriation or unauthorised use of, or 

unauthorised access to, the Card. 

For the purpose of performing the obligation 

referred to in point (a) above, the Customer or the 

Beneficiary authorised by it, upon receipt of the 

Card, shall take the necessary measures to prevent 

a breach of the Individual Authentication Data and, 

in particular, is obliged to keep the Card with due 

care and not to make it available to unauthorised 

persons. The Customer, and after the Card has been 
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Indywidualnych Danych Uwierzytelniających, w 

szczególności zobowiązany jest do przechowywania 

Karty z należytą starannością i nieudostępniania jej 

osobom nieuprawnionym. Klient, a po 

udostępnieniu Karty, także Beneficjent jest 

zobowiązany przechowywać Kartę w sposób 

właściwy, w szczególności zabezpieczając ją przed 

kradzieżą, utratą lub uszkodzeniem oraz do 

utrzymania w tajemnicy wszystkich danych 

składających się na Indywidualne Dane 

Uwierzytelniające. 

W przypadku utraty Karty przez Klienta przed 

przekazaniem ich Beneficjentom, Karty powinny 

zostać zablokowane przez Klienta poprzez 

bezpośredni kontakt z Pluxee pod numerem Infolinii 

Obsługi Klienta +48 22 535 14 14.  

W przypadku utraty Karty w innych przypadkach, 

Beneficjent ma obowiązek niezwłocznie zablokować 

Kartę (konieczne jest posiadanie Identyfikatora 

Karty (CARD ID) oraz numeru NIK):  

a) dzwoniąc na numer Infolinii Użytkownika 

(+48 22 535 11 11)   

b) w Aplikacji Pluxee lub Portalu 

Internetowym 

Nowa Karta wydana w miejsce Karty trwale 

zablokowanej ma inny Identyfikator Karty numer 

PAN, numer NIK i CVC oraz te same parametry 

płatności i tę samą Sieć Akceptacji, datę ważności i 

typ nośnika. Trwale zablokowana Karta nie może i 

nie będzie mogła zostać ponownie użyta.  

Klient, a po udostępnieniu Karty Beneficjent może 

zablokować Kartę. Klient a po udostępnieniu Karty 

Beneficjent ponoszą odpowiedzialność za Operacje 

dokonane za pomocą Karty do momentu jej 

skutecznego Zablokowania przez Wydawcę w trybie 

określonym niniejszym Regulaminem. 

Za wymianę Karty pobierana jest opłata zgodnie z 

obowiązującym cennikiem.  

 

6. Korzystanie z Karty, autoryzacja Operacji 

Płatniczych 

Saldo Karty może być wykorzystywane wyłącznie 

do płatności za posiłki zgodnie z niniejszym 

Regulaminem i §2 ust 1 pkt 11) Rozporządzenia 

Ministra Pracy i Polityki socjalnej z dnia 18 grudnia 

1998 r. w sprawie szczegółowych zasad ustalania 

podstawy wymiaru składek na ubezpieczenia 

emerytalne i rentowe. Beneficjent nie może 

sprzedawać, przekazywać ani wymieniać Karty na 

made available, also the Beneficiary, is obliged to 

store the Card properly, in particular securing it 

against theft, loss or damage, and to keep 

confidential all data comprising the Individual 

Authentication Data. 

In the event that the Customer loses the Cards 

before handing them over to the Beneficiaries, the 

Customer should block the Cards by calling Pluxee 

directly on the Customer Service Hotline at +48 22 

535 14 14.  

In the event of the loss of the Card in other 

circumstances, the Beneficiary is obliged to block 

the Card immediately (the Card Identifier (CARD ID) 

and the CIN number are required):  

a) by calling the User Hotline (+48 22 535 

11 11)   

b) in the Pluxee App or the Online Platform 

A new Card issued to replace a permanently blocked 

Card has a different Card Identifier, PAN, CIN and 

CVC, and the same payment parameters, the same 

Acceptance Network, the same expiry date and the 

same carrier type. A permanently blocked Card 

cannot and may not be used again.  

The Customer may block the Card, and after the 

Card has been made available, the Beneficiary may 

also block the Card. The Customer, and after the 

Card has been made available, the Beneficiary, are 

liable for Operations carried out using the Card until 

it is effectively blocked by the Issuer in accordance 

with the procedure set out in these Regulations. 

A fee is charged for Card replacement in accordance 

with the applicable price list.  

 

 

 

 

6. Use of the Card, authorisation of Payment 

Operations 

The Card balance may be used exclusively to pay 

for meals in accordance with these Regulations and 

Article 2(1)(11) of the Regulation of the Polish 

Minister of Labour and Social Policy of 18 December 

1998 on the detailed rules for determining the 

assessment base for retirement and disability 

insurance contributions. The Beneficiary may not 

sell, transfer or exchange the Card for cash, either 
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gotówkę, ani z Partnerem, ani z żadną inną osobą. 
Kartą nie można nabywać produktów i usług innych 

niż wskazane w powyżej. Karta nie podlega 

wymianie na gotówkę – za jej pośrednictwem nie 

można dokonywać wypłat z bankomatów, ani 

innych form przelewów bądź wypłat gotówkowych. 

 

Karta musi być używana wyłącznie do płacenia za 

posiłki w formie usług gastronomicznych lub 

gotowych posiłków. Karta nie może być 

wykorzystywana do zakupu produktów i usług 

innych niż posiłki, w tym w szczególności 

produktów chemicznych, odzieży, alkoholu, tytoniu 

i paliwa itp. Karta nie zezwala na żadne Operacje 

Gotówkowe. 

Płatność Kartą jest możliwa jedynie na ternie Polski 

w ograniczonej ilości punktów Sieci Akceptacji Kart 

oznaczonych logo Mastercard i wyposażonych w 

terminal POS lub inne urządzenie do obsługi 

transakcji Mastercard z zastrzeżeniem ograniczeń 

wskazanych w Regulaminie. Karta będzie 

honorowana w punktach 

• gastronomicznych – będzie realizowane w 

oparciu o tzw. kody MCC (ang. Merchant 

Category Code), czyli kody służące do 

klasyfikacji branży, w której dany 

przedsiębiorca dysponujący danym 

terminalem płatniczym, według systemu 

VISA/Mastercard lub numery MID (ang. 

Merchant Identyfication Number), czyli 

unikalne identyfikatory sprzedawcy, 

nadawane każdemu akceptantowi kart 

przez operatorów systemów płatniczych 

po weryfikacji rodzaju prowadzonej 

działalności; w związku z zastosowaniem 

powyższego środka technicznego 

uniemożliwione zostanie wykorzystanie 

kart żywieniowych u akceptantów 

należących do innych branż niż 

gastronomia (z przypisanym im innym niż 

gastronomia kodem MCC lub numerem 

MID); 

• punktów handlowych umożliwiających 

nabycie posiłków do spożycia (sklepy i 

sieci spożywcze) – będzie realizowane w 

oparciu o kody MCC lub numery MID 

(zgodnie z powyższym opisem) przypisane 

do branży sklepów i sieci spożywczych, a 

dodatkowo również na podstawie umów 

zawieranych przez akceptantów kart z 

Wydawcą, z uwagi na powyższe 

ograniczenia techniczne (ograniczenie 

sieci akceptacji do branży sklepów i sieci 

with a Partner or with any other person. The Card 

may not be used to purchase products and services 

other than those indicated above. The Card is not 

exchangeable for cash – it may not be used to 

make ATM withdrawals or any other forms of 

transfers or cash withdrawals. 

 

The Card must be used exclusively to pay for meals 

in the form of catering services or ready meals. The 

Card may not be used to purchase any products or 

services other than meals, in particular household 

chemicals, clothing, alcohol, tobacco or fuel. The 

Card does not permit any Cash Operations. 

Payment by Card is possible only within the 

territory of Poland at a limited number of Card 

Acceptance Network outlets marked with the 

Mastercard logo and equipped with a POS terminal 

or other device for handling Mastercard 

transactions, subject to the restrictions indicated in 

the Regulations. The Card shall be accepted at 

• catering outlets – it shall be implemented 

on the basis of so-called MCC codes 

(Merchant Category Code), i.e. codes used 

to classify the industry in which a given 

merchant operating a given payment 

terminal falls, under the VISA/Mastercard 

system, or MID numbers (Merchant 

Identification Number), i.e. unique 

merchant identifiers assigned to each card 

acceptor by payment system operators 

following verification of the type of 

business conducted; as a result of 

applying the above technical measure, the 

use of meal cards with acceptors operating 

in industries other than the food service 

sector (assigned an MCC code or MID 

number other than food service) shall be 

prevented; 

• retail outlets enabling the purchase of 

meals for consumption (shops and grocery 

chains) – implemented on the basis of 

MCC codes or MID numbers (as described 

above) assigned to the sector of shops and 

grocery chains, and additionally also on 

the basis of agreements concluded by card 

acceptors with the Issuer, in view of the 

above technical limitations (limiting the 

acceptance network to the sector of shops 

and grocery chains by means of MCC 

codes or MID numbers) with which Pluxee 

has entered into direct acceptance 

agreements; 
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spożywczych za pomocą kodów MMC lub 

numerów MID ) z którymi Pluxee zawarło 

bezpośrednio Umowy o akceptację; 

i posiadające w swej ofercie sprzedaży posiłki, 

którzy akceptują Kartę jako metodę płatności oraz 

do pokrycia opłat i prowizji określonych w 

Regulaminie Korzystania z Karty i cenniku w 

Umowie z Klientem. 

Pluxee zastrzega sobie prawo kontroli 
prawidłowego wykonania umowy w takich 
Punktach /Sieciach akceptacji w tym także za 
pomocą tajemniczego klienta (mystery 
shopper). 
Wydawca zastrzega sobie prawo do wykluczenia z 

Sieci Akceptacji Kart Punktu z określonym Kodem 
MCC lub Identyfikatorem Sprzedawcy (Merchant 
ID) i odrzucenia Operacji w tym punkcie. 

 
W związku z zastosowaniem powyższego środka 
technicznego uniemożliwione zostanie 
wykorzystanie Kart u akceptantów należących do 
innych branż gastronomicznych czy punktów 

handlowych. 
 
Klient przed podpisaniem umowy może 

zdecydować o dodatkowym zawężeniu Sieci 

Akceptacji do wybranych kodów MCC (Merchant 

Category Code) lub MID (Merchant ID - 

Identyfikatorów Sprzedawcy, wybranych 

Partnerów lub sklepów Partnerów).  

Szczegóły dotyczące Sieci Akceptacji Kart 

płatniczych są dostępne w Serwisach Pluxee.  

W przypadku Kart wirtualnych Beneficjent ma 

możliwość korzystania z salda Karty za 

pośrednictwem Karty wirtualnej, zarejestrowanej 

w Aplikacji Pluxee, którą pobiera się na smartfon 

(Urządzenie Mobilne) lub w Portalu Internetowym. 

Beneficjent nie może występować z roszczeniem 

dotyczącym faktycznego wdrożenia lub utrzymania 

takiego rozwiązania cyfrowego. Aby korzystać z 

Aplikacji Pluxee, Beneficjent musi zaakceptować 

odrębne warunki dotyczące Aplikacji Pluxee. 

Ze względów bezpieczeństwa uwierzytelnienie 

Beneficjenta (sprawdzenie kodu PIN lub inny 

uzgodniony proces uwierzytelniania) będzie 

wymagane po określonej liczbie operacji przy 

użyciu funkcji NFC. Beneficjent jest świadomy, że 

Wydawca jest do tego zobowiązany w szczególnych 

okolicznościach określonych przez prawo, ale 

Wydawca może również wymagać uwierzytelnienia 

Beneficjenta (kod PIN Beneficjenta lub inny 

dostępny proces uwierzytelniania) w innych 

and offering meals for sale, who accept the Card as 

a method of payment, and to cover the fees and 

commissions specified in the Card Usage 

Regulations and the price list in the Agreement with 

the Customer. 

 

 

Pluxee reserves the right to monitor proper 
performance of the Agreement at such outlets 
/ acceptance networks, including by means of 
a mystery shopper. 
The Issuer reserves the right to exclude from the 
Card Acceptance Network an outlet with a specific 
MCC Code or Merchant ID and to reject Operations 

at that outlet. 
 

As a result of the application of the above technical 
measure, the use of the Cards at Acceptants 
operating in other food service categories or at 

retail outlets will be prevented.   
 

Before signing the Agreement, the Customer may 

decide to further narrow the Acceptance Network 

to selected MCC (Merchant Category Code) codes 

or selected MID (Merchant ID – merchant 

identifiers), or to selected Partners or Partners’ 

stores.  

Details of the Payment Card Acceptance Network 

are available in Pluxee Services.  

For Virtual Cards, the Beneficiary may use the Card 

balance via the Virtual Card registered in the 

Pluxee App, which is downloaded to a smartphone 

(Mobile Device), or via the Online Portal. The 

Beneficiary may not assert any claim regarding the 

actual implementation or maintenance of such a 

digital solution. In order to use the Pluxee App, the 

Beneficiary must accept separate terms and 

conditions relating to the Pluxee App. 

For security reasons, Beneficiary authentication 

(PIN check or other agreed authentication process) 

shall be required after a certain number of 

operations using the NFC function. The Beneficiary 

is aware that the Issuer is required to do so in 

specific circumstances prescribed by law, but the 

Issuer may also require Beneficiary authentication 

(the Beneficiary’s PIN or other available 

authentication process) in other circumstances. 

In the case of Remote Payments, consent to the 

payment transaction is confirmed by the Issuer 

using at least two of the three elements of strong 

customer authentication in accordance with 
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okolicznościach. 

W przypadku Płatności na Odległość zgoda na 

transakcję płatniczą jest udzielana przez Wydawcę 

w oparciu o wykorzystanie co najmniej dwóch z 

trzech elementów silnego uwierzytelnienia 

zatwierdzonych przez właściwe przepisy.  

Ponadto, jeśli Beneficjent nie chce korzystać z 

funkcji NFC w smartfonie, używając fizycznej 

Karty, autoryzuje transakcję płatniczą poprzez 

wprowadzenie kodu PIN i potwierdzenie płatności 

na terminalu płatniczym. 

W przypadku Operacji na Odległość, Beneficjent 

będzie przestrzegać wszelkich instrukcji 

dotyczących procesu uwierzytelniania. . 

Gdy Beneficjent działający w imieniu Klienta 

zainicjuje Operację na Odległość, system wyśle 

powiadomienie push na urządzenie mobilne 

Beneficjenta zachęcając go do potwierdzenia lub 

odrzucenia transakcji poprzez uwierzytelnienie się 

w Aplikacji Mobilnej. Beneficjent może wybrać 

jedną z dwóch następujących opcji 

uwierzytelnienia, które mogą obejmować:  

 
a) Uwierzytelnienie za pomocą kodu PIN w 

aplikacji: Beneficjent może zalogować się 
do Aplikacji Pluxee, wprowadzając kod PIN 

bezpośrednio na klawiaturze Urządzenia 
Mobilnego, a następnie potwierdzić 
transakcję w Aplikacji Pluxee. Ta 
bezpieczna metoda wprowadzania danych 
zapewnia ochronę transakcji;  

b) Uwierzytelnienie biometryczne: Aby jeszcze 
bardziej usprawnić korzystanie z usługi, 

Beneficjenci mogą zdecydować się na 
korzystanie z funkcji biometrycznych 
swoich Urządzeń Mobilnych, takich jak 
rozpoznawanie odcisków palców lub Face 
ID, aby logować się do Aplikacji Pluxee i 
potwierdzać transakcje. Zapewnia to szybki 

i bezpieczny sposób autoryzacji transakcji.  
 

Ze względów technicznych w określonych 

przypadkach Wydawca może podać jednorazowe 

hasło tymczasowe za pośrednictwem wiadomości 

SMS jako metodę uwierzytelniania się Beneficjenta 

w celu potwierdzenia Płatności na Odległość. 

Beneficjent może korzystać z usług Apple Pay i 

Google Pay. Aby skorzystać z takiej funkcji, 

Beneficjent musi wyrazić zgodę na odrębne 

warunki dotyczące tych funkcjonalności. 

Operacja płatnicza staje się wiążąca i nieodwołalna 

z chwilą uwierzytelnienia się Beneficjenta na 

applicable regulations.  

In addition, if the Beneficiary does not wish to use 

the NFC function on a smartphone, when using the 

physical Card, the payment transaction is 

authorised by entering the PIN and confirming the 

payment on the payment terminal. 

In the case of Remote Operations, the Beneficiary 

shall comply with all instructions regarding the 

authentication process. 

When a Beneficiary acting on behalf of the 

Customer initiates a Remote Operation, the system 

shall send a push notification to the Beneficiary’s 

mobile device prompting them to approve or reject 

the transaction by authenticating in the Mobile App. 

The Beneficiary may choose one of the following 

two authentication options, which may comprise:  

 
c) Authentication in the app using a PIN code: 

The Beneficiary may log in to the Pluxee 
App by entering a PIN directly on the Mobile 

Device keypad, and then confirm the 
transaction in the Pluxee App. This secure 
data entry method ensures transaction 
protection;  

d) Biometric authentication: To further 
enhance the service experience, 

Beneficiaries may choose to use the 
biometric features of their Mobile Devices, 

such as fingerprint recognition or Face ID, 
to log in to the Pluxee App and confirm 
transactions. This provides a fast and 
secure way to authorise transactions.  

 

 

 

 

 

 

For technical reasons, in certain cases the Issuer 

may provide a one-time temporary password via 

SMS as the Beneficiary’s authentication method to 

confirm a Remote Payment. 

 

The Beneficiary may use Apple Pay and Google Pay 

services. To use this feature, the Beneficiary must 

accept separate terms applicable to these 

functionalities. 

A payment operation becomes binding and 

irrevocable when the Beneficiary authenticates in 

accordance with the rules described above and 
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zasadach opisanych powyżej oraz potwierdzenia 

Operacji  

Kwota Operacji płatniczej nie może 

przekraczać salda Karty. W przeciwnym razie 

Operacja zostanie odrzucona.  

W sytuacji, gdy wartość posiłku jest wyższa niż 

aktualne saldo na Karcie, Beneficjent może 

dokonać transakcji Kartą maksymalnie do 

wysokości salda Karty, a Beneficjent po ustaleniu z 

Punktem zobowiązany jest do dopłacenia różnicy 

własną gotówką lub inną kartą płatniczą (wedle 

swojego wyboru).  

Operacja płatnicza zostanie również odrzucona w 

następujących przypadkach:  

a) w przypadku braku co najmniej jednego z 

wymogów opisanych w niniejszym 

Regulaminie (np. Karta jest zablokowana, 

nieważna, uszkodzona w stopniu 

uniemożliwiającym odczytanie Karty 

przez terminal płatniczy, jeśli akceptant 

nie jest Partnerem lub w przypadku braku 

uwierzytelnienia Beneficjenta); lub 

b) w przypadku gdy wykonanie transakcji 

płatniczej stanowiłoby naruszenie 

odpowiednich przepisów prawa Unii 

Europejskiej lub prawa krajowego bądź 

nakazu sądu lub organu; lub 

c) w przypadku uzasadnionego podejrzenia, 

że wykonanie transakcji płatniczej 

stanowiłoby przestępstwo lub naruszenie 

przepisów; lub 

d) w przypadku próby wypłaty gotówki w 

terminalu płatniczym (POS); lub 

bankomacie 

e) gdy Klient ograniczył płatności u danych 

Akceptantów/Partnerów; lub 

f) gdy transakcja przekracza obowiązujące 

dla danej Karty Limity Transakcyjne; lub 

g) gdy Partner odrzucił płatność z 

nieokreślonego powodu; lub 

h) gdy z przyczyn technicznych po stronie 

Partnera i/lub agenta rozliczeniowego 

i/lub Mastercard autoryzacja transakcji 

nie była możliwa. 

 

Powód odrzucenia transakcji może zostać 

wyjaśniony Beneficjentowi na Infolinii Użytkownika 

pod numerem +48 22 535 11 11 o ile nie 

zabraniają tego inne stosowne przepisy prawa Unii 

Europejskiej lub prawa krajowego bądź nakaz sądu 

lub organu. 

confirms the Operation  

The amount of a payment Operation may not 

exceed the Card balance. Otherwise, the 

Operation will be rejected.  

Where the value of the meal exceeds the current 

Card balance, the Beneficiary may complete the 

transaction by Card only up to the amount of the 

Card balance, and, having agreed this with the 

outlet, the Beneficiary is obliged to pay the 

difference using their own cash or another payment 

card (at their discretion).  

The payment Operation shall also be declined in the 

following cases:  

i) if at least one of the requirements 

described in these Regulations is not met 

(e.g. the Card is blocked, invalid, 

damaged to an extent preventing the 

payment terminal from reading the Card, 

if the acceptor is not a Partner, or if the 

Beneficiary has not been authenticated); 

or 

j) if execution of the payment transaction 

constitute a breach of relevant provisions 

of EU law or national law, or an order of a 

court or authority; or 

k) if there is a justified suspicion that 

execution of the payment transaction 

constitute a criminal offence or a breach 

of regulations; or 

l) in the event of an attempt to withdraw 

cash at a payment terminal (POS) or an 

ATM 

m) if the Customer has restricted payments 

with the given Acceptors/Partners; or 

n) if the transaction exceeds the Transaction 

Limits applicable to the relevant Card; or 

o) if the Partner has declined the payment 

for an unspecified reason; or 

p) if, for technical reasons on the side of the 

Partner and/or the acquirer and/or 

Mastercard, transaction authorisation is 

not possible. 

 

The reason for the transaction being declined may 

be explained to the Beneficiary via the User Hotline 

at +48 22 535 11 11, unless prohibited by other 

applicable provisions of EU law or national law or 

an order issued by a court or authority. 

The Beneficiary may not derive any claims or rights 

from the fact that certain Partners may accept 

payment transactions exclusively via separate 
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Beneficjent nie może wywodzić żadnych roszczeń 

ani praw z faktu, że niektórzy Partnerzy mogą 

akceptować transakcje płatnicze wyłącznie za 

pośrednictwem odrębnych cyfrowych rozwiązań 

płatniczych. 

 

 

7. Sprawdzenie salda Karty, obsługa 

klienta, komunikacja 

Saldo Karty można sprawdzić za pośrednictwem 

Portalu Internetowego (bezpłatnie), za 

pośrednictwem Aplikacji Pluxee (bezpłatnie), za 

pośrednictwem automatycznej infolinii obsługi 

klienta (IVR) pod numerem 22 535 11 11 (koszty 

zależne od taryfy operatora Beneficjenta) lub za 

pośrednictwem bankomatu (opłata zgodna z 

cennikiem dostępnym w Aplikacji Pluxee i Portalu 

Internetowym). Podczas kontaktu z obsługą klienta 

Beneficjent będzie musiał podać Identyfikator Karty 

(CARD ID) i numer NIK. 

W celu korzystania z Portalu Internetowego i 

Aplikacji Pluxee Beneficjent będzie musiał 

zaakceptować odrębny regulamin dotyczący 

Aplikacji Pluxee i Portalu Internetowego, w 

szczególności przekazać Identyfikator Karty (CARD 

ID) i przypisany do niej numer NIK. 

 Umowa, w tym niniejszy Regulamin, jest zawarta w 

języku polskim i wszelka komunikacja będzie 

prowadzona w języku polskim. Komunikacja jest 

możliwa za pośrednictwem wszystkich wskazanych 

Serwisów Pluxee.  

Beneficjent jest uprawniony do bezpłatnego 

otrzymania kopii niniejszego Regulaminu na żądanie 

w dowolnym momencie. 

8. Kursy wymiany walut 

Karta może być używana na terenie Polski do 

dokonywania transakcji denominowanych w walucie 

innej niż PLN (dalej „Transakcje Walutowe”). Każda 

Transakcja Walutowa zostanie przeliczona na PLN w 

momencie jej realizacji. 

Do celów wyżej wymienionego przeliczenia waluty 

zostaną zastosowane kursy wymiany ustalone przez 

Mastercard. W rezultacie każda Transakcja 

Walutowa będzie podlegać kursowi ustalonemu 

przez Mastercard oraz dodatkowej opłacie 

pobieranej przez Pluxee (łącznie zwanych „Opłatą za 

Przeliczenie Waluty”). 

digital payment solutions. 

 

 

 

 

 

 

7. Checking the Card balance, customer 

service, communication 

The Card balance may be checked via the Online 

Platform (free of charge), via the Pluxee App (free 

of charge), via the automated customer service 

hotline (IVR) on 22 535 11 11 (costs depend on the 

Beneficiary’s operator tariff) or via an ATM (fee in 

accordance with the price list available in the Pluxee 

App and the Online Platform). When contacting 

customer service, the Beneficiary shall provide the 

Card Identifier (CARD ID) and the CIN number. 

In order to use the Online Platform and the Pluxee 

App, the Beneficiary shall accept separate 

regulations for the Pluxee App and the Online 

Platform, in particular provide the Card Identifier 

(CARD ID) and the CIN number assigned to it. 

 The Agreement, including these Regulations, is 

concluded in Polish and all communication shall be 

conducted in Polish. Communication is possible via 

all indicated Pluxee Services.  

The Beneficiary is entitled to receive a copy of these 

Regulations free of charge upon request at any time. 

 

 

 

8. Exchange rates 

The Card may be used within Poland to carry out 

transactions denominated in a currency other than 

PLN (hereinafter “Currency Transactions”). Each 

Currency Transaction shall be converted into PLN at 

the time it is processed. 

For the purposes of the conversion referred to 

above, the exchange rates set by Mastercard shall 

apply. As a result, each Currency Transaction shall 

be subject to the rate set by Mastercard and an 

additional fee charged by Pluxee (together referred 

to as the “Currency Conversion Fee”). 

The Beneficiary may calculate the Currency 
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Beneficjent może obliczyć Opłatę za Przeliczenie 

Waluty mającą zastosowanie do każdej Transakcji 

Walutowej denominowanej w walucie UE za 

pośrednictwem specjalnej funkcji dostępnej na 

Portalu Internetowym oraz w stosownych 

przypadkach, w Aplikacji Pluxee. Taka Opłata za 

Przeliczenie Waluty będzie wyświetlana jako 

procentowa marża w stosunku do ostatniej 

dostępnej zagranicznej stopy referencyjnej euro 

podanej przez Europejski Bank Centralny (EBC). 

Beneficjent przyjmuje do wiadomości, że 

wspomniana marża procentowa może mieć 

zastosowanie w momencie korzystania przez 

Beneficjenta z wyżej wymienionej funkcji i może 

ulec zmianie do momentu odliczenia kwoty 

Transakcji Walutowej od Salda Karty. 

9. Obowiązek zachowania staranności 

Beneficjenta - utrata, kradzież, nadużycie 

Korzystając z Karty, Beneficjent jest zobowiązany 

przestrzegać niniejszego Regulaminu. 

Beneficjent, po otrzymaniu Karty, podejmie 

wszelkie uzasadnione kroki w celu zapewnienia 

bezpieczeństwa Indywidualnych Danych 

Uwierzytelniających (ID karty, PIN, NIK, PAN, 

CVC2, PIN w aplikacji, dane biometryczne).   

Beneficjent bez zbędnej zwłoki powiadomi Pluxee o 

utracie, kradzieży, przywłaszczeniu lub 

nieuprawnionym użyciu Karty. Zgłoszenia można 

dokonać za pośrednictwem Infolinii Obsługi Klienta 

pod numerem +48 22 535 11 11. 

Wydawca po otrzymaniu powiadomienia 

uniemożliwi korzystanie z Karty poprzez 

Zablokowanie Karty (trwałe Zastrzeżenie). 

Po takim powiadomieniu nowa Karta zostanie 

wydana na wniosek Klienta lub Beneficjenta 

(działającego w imieniu Klienta).  

10. Odpowiedzialność 

Operację płatniczą uznaje się za autoryzowaną, 

jeśli Beneficjent działający w imieniu Klient jako 

płatnika wyraził zgodę na wykonanie Operacji 

płatniczej w sposób określony między Klientem a 

Wydawcą przed jej wykonaniem, chyba że Klient 

jako płatnik i Wydawca jako dostawca uzgodnili 

inaczej.  

Klient lub Beneficjent upoważniony przez Klienta 

Conversion Fee applicable to each Currency 

Transaction denominated in an EU currency using a 

dedicated function available in the Online Platform 

and, where applicable, in the Pluxee App. Such 

Currency Conversion Fee shall be displayed as a 

percentage markup against the last available euro 

foreign exchange reference rate published by the 

European Central Bank (ECB). 

The Beneficiary acknowledges that the said 

percentage markup may apply at the time the 

Beneficiary uses the function referred to above and 

may change until the amount of the Currency 

Transaction is deducted from the Card balance. 

 

 

9. Beneficiary’s duty of care - loss, theft, 

misuse 

When using the Card, the Beneficiary is obliged to 

comply with these Regulations. 

Upon receipt of the Card, the Beneficiary shall take 

all reasonable steps to ensure the security of the 

Individual Authentication Data (CARD ID, PIN, CIN, 

PAN, CVC2, in-app PIN, biometric data).   

The Beneficiary shall notify Pluxee without undue 

delay of any loss, theft, misappropriation or 

unauthorised use of the Card. Reports may be made 

via the Customer Service Hotline on +48 22 535 11 

11. 

Upon receipt of the notification, the Issuer shall 

prevent use of the Card by blocking the Card 

(permanent Cancellation). 

Following such notification, a new Card shall be 

issued at the request of the Customer or the 

Beneficiary (acting on behalf of the Customer). 

10. Liability 

A payment transaction shall be deemed authorised 

if the Beneficiary, acting on behalf of the Customer 

as the payer, has given consent to the execution of 

the payment transaction in the manner agreed 

between the Customer and the Issuer prior to its 

execution, unless the Customer as the payer and 

the Issuer as the provider have agreed otherwise.  

The Customer or the Beneficiary authorised by the 

Customer shall notify the Issuer without delay of 
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niezwłocznie powiadomi Wydawcę o stwierdzonych 

nieautoryzowanych, niewykonanych lub 

nienależycie wykonanych Operacjach płatniczych. 

Beneficjent lub Klient zobowiązani są do zgłaszania 

nieautoryzowanych Operacji płatniczych 

niezwłocznie nie później niż w terminie 14 dni od 

daty transakcji pod rygorem nierozpatrzenia 

reklamacji. 

Wydawca/Pluxee (i) nie ponosi odpowiedzialności 

za jakiekolwiek towary lub usługi zakupione za 

pomocą Karty i dostarczone i/lub niedostarczone 

przez Partnerów, (ii) nie jest stroną umowy 

zawartej między Partnerem a Beneficjentem, ani 

(iii) nie ponosi żadnej odpowiedzialności w 

odniesieniu do stosunku prawnego istniejącego 

między Klientem a Beneficjentem.  

Zobowiązanie z tytułu autoryzowanych 

transakcji płatniczych: 

Operacja płatnicza jest autoryzowana po wyrażeniu 

przez Beneficjenta (działającego w imieniu Klienta) 

zgody na wykonanie transakcji płatniczej zgodnie z 

punktem 6 niniejszego Regulaminu. Operacja 

płatnicza odbywająca się bez takiej zgody jest 

nieautoryzowana (np. po kradzieży lub oszustwie). 

W przypadku autoryzowanej Operacji płatniczej 

odpowiedzialność Wydawcy za zapewnienie 

prawidłowego wykonania transakcji płatniczej jest 

określona przez obowiązujące przepisy prawa. 

Odpowiedzialność za nieautoryzowane 

transakcje płatnicze: 

Wydawca ponosi odpowiedzialność za 

nieuprawnione Operacje płatnicze od momentu 

skutecznego zgłoszenia Zablokowania Karty z 

zastrzeżeniem zapisów poniżej:  

Odpowiedzialność Wydawcy nie dotyczy Operacji: 

a)  do których doszło z winy Klienta lub 

Beneficjenta Karty, w szczególności, jeżeli 

nie dopełnił on obowiązków określonych w 

pkt 9 niniejszego Regulaminu, 

b) wykonanych przez Beneficjenta tj z użyciem 

Indywidualnych Danych 

uwierzytelniających.  

 

Warunkiem przejęcia odpowiedzialności za 

nieuprawnione Operacje płatnicze przez Wydawcą 

są: 

a) niezwłoczne Zastrzeżenie Karty przez 

Beneficjenta i/lub Klienta,  

b) złożenie przez Beneficjenta pisemnego 

any unauthorised, unexecuted or improperly 

executed payment Operations identified. The 

Beneficiary or the Customer is obliged to report 

unauthorised payment Operations without delay, 

no later than within 14 days of the transaction 

date, failing which the complaint shall not be 

considered. 

The Issuer/Pluxee (i) shall not be liable for any 

goods or services purchased using the Card and 

delivered and/or not delivered by Partners, (ii) is 

not a party to the agreement entered into between 

the Partner and the Beneficiary, nor (iii) shall it 

bear any liability in respect of the legal relationship 

between the Customer and the Beneficiary.  

Obligation in respect of authorised payment 

transactions: 

A payment Operation is authorised after the 

Beneficiary (acting on behalf of the Customer) 

consents to execution of the payment transaction 

in accordance with point 6 of these Regulations. A 

payment Operation carried out without such 

consent is unauthorised (e.g. after theft or fraud). 

In the event of an authorised payment Operation, 

the Issuer’s liability for ensuring proper execution 

of the payment transaction is determined by 

applicable law. 

 

Liability for unauthorised payment 

transactions: 

The Issuer shall be liable for unauthorised payment 

Operations from the time of effective notification of 

the Card being Blocked, subject to the provisions 

below:  

The Issuer’s liability shall not apply to the following 

Operations: 

a)  that occurred due to the fault of the 

Customer or the Card Beneficiary, in 

particular if they failed to comply with the 

obligations set out in point 9 of these 

Regulations, 

b) performed by the Beneficiary using the 

Individual Authentication Data.  

 

The conditions for the Issuer to assume liability for 

unauthorised payment Operations are as follows: 

a) immediate Card Cancellation by the 

Beneficiary and/or the Customer  

b) submission by the Beneficiary of a written 

statement identifying the unauthorised 
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oświadczenia wskazującego nieuprawnione 

Operacje płatnicze w terminie 14 dni po 

zaksięgowaniu Operacji. 

 

11. Dane osobowe  

Klauzula informacyjna dotycząca przetwarzania 

przez Pluxee Polska sp. z o. o. jako Administratora 

danych osobowych osób fizycznych - Beneficjentów 

- działających w imieniu i na rzecz Klienta oraz 

Beneficjentów upoważnionych przez Klienta do 

używania i korzystania z tych Kart w celach i na 

potrzeby związane z używaniem Kart z 

upoważnienia Klienta: 

1) Administratorem danych osobowych jest 
Pluxee Polska Sp. z o. o. z siedzibą w 
Warszawie, ul. Rzymowskiego 53, 02-697 
Warszawa, wpisana do Rejestru 
Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 

prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 
Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego 
pod numerem 0000033826, o kapitale 
zakładowym w wysokości 3.000.000 zł, NIP 
5222357343 (dalej: „Pluxee”). 

2) Pluxee wyznaczyło Inspektora Ochrony 

Danych, z którym można skontaktować się w 
następujący sposób:  

- kierując korespondencję pocztą 

tradycyjną na następujące dane: Inspektor 
Ochrony Danych Osobowych Pluxee Polska 
Sp. z o.o. ul. Rzymowskiego 53, 02-697 
Warszawa 

 - w formie wiadomości e-mail za 
pośrednictwem adresu 
privacy.pl@pluxeegroup.com 

3) Dane osobowe Klientów będą przetwarzane na 
podstawie: 

- Art. 6 ust. 1 lit. b RODO - przetwarzanie w 

celu zawarcia i wykonania Umowy zawartej 
przez Pluxee z Klientem, 

- Art. 6 ust. 1 lit. c) RODO - wypełnianie 
obowiązków prawnych ciążących na 

Administratorze w związku m.in. z 
obowiązkami wynikającymi z przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, 

transakcjami płatniczymi, przeciwdziałaniem 
praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu 
oraz zwalczaniem oszustw, odpowiedziami na 
skargi i reklamacje, rozliczaniem należności 
podatkowych, 

- Art. 6 ust. 1 lit. f RODO - w celu realizacji 
prawnie uzasadnionych interesów 

Administratora, w tym zapewnienia 
prawidłowego działania rozwiązań 
informatycznych Pluxee w postaci aplikacji 

payment Operations within 14 days after 

the Operations were posted. 

 

11. Personal data  

Information clause regarding processing by Pluxee 

Polska sp. z o.o., as the Data Controller, of the 

personal data of natural persons—Beneficiaries—

acting in the name and on behalf of the Customer, 

as well as Beneficiaries authorised by the Customer 

to use these Cards for purposes related to the use 

of the Cards under the Customer’s authorisation: 

1) The personal data controller is Pluxee Polska 
Sp. z o.o., with its registered office in Warsaw, 

ul. Rzymowskiego 53, 02-697 Warsaw, entered 

in the Register of Entrepreneurs of the National 
Court Register kept by the District Court for the 
Capital City of Warsaw in Warsaw, 13th 
Commercial Division of the National Court 
Register, under KRS number 0000033826, with 
a registered share capital of PLN 3,000,000, 
NIP 5222357343 (hereinafter: “Pluxee”). 

2) Pluxee has appointed a Data Protection Officer, 
who may be contacted as follows:  

- by sending correspondence by traditional 
post to the following address: Data 
Protection Officer Pluxee Polska Sp. z o.o. 
ul. Rzymowskiego 53, 02-697 Warsaw 

 - by email via 

privacy.pl@pluxeegroup.com 

3) The personal data of Customers shall be 
processed on the basis of: 

- Article 6(1)(b) GDPR - processing for the 
purpose of entering into and performing the 
Agreement entered into by Pluxee with the 

Customer, 

- Article 6(1)(c) GDPR – fulfilment of legal 
obligations incumbent on the Data Controller, 
including, inter alia, obligations arising from 
anti-money laundering and counter-terrorist 
financing regulations, payment transactions, 
combating fraud, responding to complaints and 

service claims, and settling tax liabilities. 

- Article 6(1)(f) GDPR – for the purposes of the 
legitimate interests pursued by the Data 
Controller, including ensuring the proper 
operation of Pluxee’s IT solutions in the form of 
a mobile application and ensuring the proper 

functionality of distributed goods and services, 

4) Recipients of the data may include: 

- suppliers and subcontractors of Pluxee to 
whom Pluxee commissions personal data 
processing services, if this is necessary to 
perform the Agreement. In such case, suppliers 
and subcontractors shall process the user’s 

data on the basis of an agreement with Pluxee 
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mobilnej, zapewnienia funkcjonalności 

dystrybuowanych towarów i usług, 

4) Odbiorcami danych mogą być: 

- dostawcy i podwykonawcy Pluxee, którym 
Pluxee zleca usługi przetwarzania danych 
osobowych, jeśli jest to konieczne do 
wykonania umowy. W danej sytuacji dostawcy 
i podwykonawcy będą przetwarzać dane 
użytkownika na podstawie umowy z Pluxee i 

wyłącznie zgodnie z instrukcjami Pluxee 

- inne spółki z Grupy Pluxee, m.in. w celu 
zarządzania systemami informatycznymi na 
podstawie umowy pomiędzy spółkami z Grupy 
o przekazywaniu danych osobowych zawartej 
zgodnie ze standardowymi klauzulami ochrony 

danych przyjętymi przez Komisję Europejską. 

- Banki, emitenci pieniądza elektronicznego i 
operatorzy systemów płatności, a także 
instytucje zobowiązane na mocy ustawy AML i 
ustawy o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i 
finansowaniu terroryzmu, które pozostają w 
stosunkach prawnych z Pluxee, 

5) Pluxee będzie przetwarzać dane: 

(a) w państwie członkowskim Unii Europejskiej 
lub 

(b) w innym kraju będącym sygnatariuszem 
Porozumienia o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym (EOG), lub 

(c) Przekazując dane spółkom grupy spoza 

Europejskiego Obszaru Gospodarczego na 
podstawie umowy między spółkami grupy 
Pluxee dotyczącej przekazywania danych 
osobowych zawartej zgodnie ze 
standardowymi klauzulami ochrony danych 
przyjętymi przez Komisję Europejską. 

6) Okres przetwarzania przekazanych danych 

osobowych zależy od celu, w jakim dane są 
przetwarzane. Pod uwagę brane są 
następujące czynniki: 

(a) przepisy prawne (np. ustawa o 
rachunkowości itp.); 

(b) okres świadczenia usługi; 

(c) okres obowiązywania umowy; 

(d) do upływu terminu przedawnienia 
ewentualnych roszczeń 

7) Zakres przetwarzanych danych obejmuje 
następujące kategorie danych: 

- w odniesieniu do osób fizycznych 
reprezentujących Klienta - w zakresie kategorii 

danych wpisanych w Umowie w związku z 
zasadami reprezentacji (imię i nazwisko, 
stanowisko, inne danez KRS / pełnomocnictwa 
/ CEIDG)  

- w odniesieniu do osób kontaktowych 

and solely in accordance with Pluxee’s 

instructions 

- other companies in the Pluxee Group, 

including, inter alia, for the purpose of 
managing IT systems, on the basis of an 
agreement between group companies on the 
transfer of personal data concluded in 
accordance with the standard data protection 
clauses adopted by the European Commission. 

- Banks, electronic money issuers and payment 
system operators, as well as obliged 
institutions under the AML Act (the Act on anti-
money laundering and counter-terrorist 
financing) that are in a legal relationship with 
Pluxee, 

5) Pluxee shall process the data: 

(a) in a Member State of the European Union, 
or 

(b) in another country that is a signatory to the 
Agreement on the European Economic Area 
(EEA), or 

(c) by transferring the data to group companies 
outside the European Economic Area on the 

basis of an agreement between Pluxee group 
companies on the transfer of personal data 
concluded in accordance with the standard data 
protection clauses adopted by the European 
Commission. 

6) The period for processing the personal data 

provided depends on the purpose for which the 
data are processed. The following factors are 
taken into account: 

(a) legal provisions (e.g. the Accounting Act, 
etc.); 

(b) the period of provision of the service; 

(c) the term of the Agreement; 

(d) until the expiry of limitation periods for any 
claims 

7) The scope of the processed data includes the 
following data categories: 

- with regard to natural persons representing 
the Customer - within the scope of the data 

categories entered in the Agreement in 

connection with representation rules (full 
name, position, other data from KRS / power 
of attorney / CEIDG)  

- with regard to contact persons indicated on 
the Customer’s side in the Agreement - within 
the scope of the data categories indicated by 

the Customer in the Agreement (full name, 
position, telephone number, email address).  

8) The Customer has the following rights related 
to the processing of personal data:  

- the right to object to the processing of your 
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wskazanych po stronie Klienta w Umowie - w 

zakresie kategorii danych wskazanych przez 
Klienta w Umowie (imię i nazwisko, 

stanowisko, numer telefonu, adres e-mail).  

8) Klientowi przysługują następujące prawa 
związane z przetwarzaniem danych 
osobowych:  

- prawo do wniesienia sprzeciwu wobec 
przetwarzania danych ze względu na 

szczególną sytuację - w przypadkach, gdy 
Pluxee przetwarza dane na podstawie prawnie 
uzasadnionego interesu,  

- prawo dostępu do danych osobowych, tj. 
prawo do uzyskania potwierdzenia czy dane 
osobowe Klienta są przetwarzane oraz do 

uzyskania informacji o celach przetwarzania, 

kategoriach danych osobowych, a także do 
uzyskania innych informacji zgodnie z art. 15 
RODO, w tym prawo do uzyskania kopii 
danych.  

- prawo do żądania sprostowania danych 
osobowych,  

- prawo do żądania usunięcia danych 

osobowych,  

- prawo do żądania ograniczenia przetwarzania 
danych osobowych w przypadkach wskazanych 
w art. 18 RODO,  

- Prawo do przenoszenia danych osobowych, tj. 
prawo do otrzymania od Pluxee danych 

osobowych, w ustrukturyzowanym, 
powszechnie używanym formacie 
informatycznym nadającym się do odczytu 
maszynowego oraz prawo do żądania od Pluxee 
przesłania tych danych innemu 
administratorowi danych. Jednak tylko wtedy, 
gdy taki transfer jest technicznie możliwy.  

Aby skorzystać z powyższych praw, należy 
skontaktować się z Pluxee lub Inspektorem 
Ochrony Danych (dane kontaktowe w punktach 
1 i 2 powyżej).  

9) W przypadku uznania, że dane Klienta są 
przetwarzane niezgodnie z przepisami prawa, 
Klientowi przysługuje prawo wniesienia skargi 

do organu nadzorczego zajmującego się 

ochroną danych osobowych, tj. Prezesa Urzędu 
Ochrony Danych Osobowych ul. Stawki 2 00-
193 Warszawa nr tel. 22 531 03 00.  

10) Podanie tych danych nie jest obowiązkowe. 

 

12. Możliwe zmiany niniejszego Regulaminu 

Pluxee jako Wydawca ma prawo zaproponować 

Klientowi zmiany do niniejszego Regulaminu. 

W trakcie przekazywania zmiany Klientowi, 

zostanie on również poinformowany, że w 

personal data based on your particular 

situation, in cases where Pluxee processes the 
data on the basis of its legitimate interests,  

- the right of access to personal data, i.e. the 
right to obtain confirmation as to whether the 
Customer’s personal data are being processed 
and to obtain information on the purposes of 
processing, categories of personal data, as well 
as to obtain other information in accordance 

with Article 15 GDPR, including the right to 
obtain a copy of the data,  

- the right to request rectification of personal 
data,  

- the right to request erasure of personal data,  

- the right to request restriction of processing 

of personal data in the cases referred to in 

Article 18 GDPR,  

- the right to data portability, i.e. the right to 
receive from Pluxee personal data in a 
structured, commonly used machine-readable 
IT format and the right to request that Pluxee 
transmit those data to another controller. 
However, only where such transfer is 

technically feasible.  

In order to exercise the above rights, please 
contact Pluxee or the Data Protection Officer 
(contact details in points 1 and 2 above).  

9) If the Customer considers that the Customer’s 
data are processed in breach of applicable law, 

the Customer has the right to lodge a complaint 
with the supervisory authority responsible for 
personal data protection, i.e. the President of 
the Personal Data Protection Office (PUODO), 
ul. Stawki 2, 00-193 Warsaw, tel. no. 22 531 
03 00.  

10) Provision of these data is not mandatory. 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

12. Possible amendments to these 

Regulations 

Pluxee, as the Issuer, has the right to propose 

amendments to these Regulations to the 

Customer. 



Ostatnia aktualizacja: 02.04.2026 

22 / 26 

 

przypadku odrzucenia przez Klienta 

proponowanych zmian, Klient ma prawo do 

wypowiedzenia niniejszego Regulaminu ze 

skutkiem natychmiastowym i bezpłatnie 

(konsekwencje tego są opisane w punkcie 14.) do 

dnia, w którym zmiany miałyby zastosowanie. 

Niniejszy Regulamin może zostać zmieniony z 

ważnych powodów. Zasady dokonywania zmiany 

reguluje Umowa pomiędzy Wydawcą a Klientem. 

Regulamin, w tym wskazane w nim opłaty i limity, 

może zostać zmieniony w każdym czasie. Aktualna 

wersja Regulaminu zostanie opublikowana co 

najmniej 14 dni przed datą wejścia w życie na 

stronie internetowej www.pluxee.pl oraz w 

Aplikacji Pluxee i Portalu Internetowym, a także 

dostarczona Klientowi w sposób wskazany w 

ustępie poniżej. Powody zmiany Regulaminu i 

ważne powody będą następujące: 

a) Zmiana istniejących lub wprowadzenie 

nowych przepisów prawa powszechnie 

obowiązującego - polskiego, unijnego lub 

mającego zastosowanie do Wydawcy lub 

ustawodawstwa obcego mającego 

zastosowanie, do podmiotu którym się 

posługuje Wydawca przy wykonania Umowy, 

która ma wpływ na treść Regulaminu, 

b) Wydanie przeciwko Wydawcy lub podmiotu 

trzeciego, którym posługuje się Wydawca przy 

wykonaniu Umowy decyzji administracyjnej, 

zalecenia, stanowiska nadzorczego, 

wytycznych lub rekomendacji jakiegokolwiek 

organu, w tym organu nadzorczego Wydawcy, 

lub stwierdzenie wiążącego prawnie 

oczekiwania przez ten organ lub konieczność 

zastosowania się do orzeczenia sądu, które 

skutkuje obowiązkiem zmiany Regulaminu, w 

tym obowiązkiem zastosowania się do zmiany 

prawa lub podatków,  

c) Zmiana decyzji biznesowych lub modelu 

biznesowego w odniesieniu do działalności 

Wydawcy, towarów lub usług oferowanych 

przez Wydawcę (w tym, na przykład, 

wycofanie produktów lub zmiany operacyjne 

lub organizacyjne) lub modelu dystrybucji, 

która ma wpływ na treść Regulaminu, 

d) Konieczność dostosowania rozwiązań 

technicznych i informatycznych lub innych 

warunków do warunków rynkowych 

związanych z postępem technicznym i 

informatycznym, w tym usprawnienie 

procesów operacyjnych Wydawcy, 

When communicating the amendment to the 

Customer, the Customer shall also be informed 

that, if the Customer rejects the proposed 

amendments, the Customer has the right to 

terminate these Regulations with immediate effect 

and free of charge (the consequences of this are 

described in point 14) by the date on which the 

amendments would apply. 

These Regulations may be amended for valid 

reasons. The rules for making amendments are 

governed by the Agreement between the Issuer 

and the Customer. The Regulations, including the 

fees and limits indicated therein, may be amended 

at any time. The current version of the Regulations 

shall be published at least 14 days before the 

effective date on the website www.pluxee.pl and in 

the Pluxee App and the Online Platform, and shall 

also be provided to the Customer in the manner 

indicated in the section below. The reasons for 

amending the Regulations and the important 

reasons shall be as follows: 

a) Amendment of existing or introduction of 

new generally applicable provisions of law—

Polish or EU—or provisions applicable to the 

Issuer or to any entity used by the Issuer in 

performing the Agreement, or any applicable 

foreign legislation, which affects the content 

of the Regulations. 

b) The issuance, against the Issuer or any third 

party engaged by the Issuer in the 

performance of the Agreement, of an 

administrative decision, recommendation, 

supervisory position, guidelines or other 

recommendations by any authority, including 

the Issuer’s supervisory authority, or the 

determination by such authority of a legally 

binding expectation, or the need to comply 

with a court judgment, which results in an 

obligation to amend the Regulations, including 

an obligation to comply with changes in law or 

taxes.  

c) A change in business decisions or the business 

model relating to the Issuer’s activities, or to 

the goods or services offered by the Issuer 

(including, for example, the withdrawal of 

products or operational or organisational 

changes), or a change in the distribution 

model, which affects the content of the 

Regulations, 

d) The need to adapt technical and IT solutions, 

or other terms and conditions, to market 

requirements arising from technological and 
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e) Zmiany organizacyjne lub prawne u Wydawcy, 

f) Zmiana kosztów prowadzenia działalności 

przez Wydawcę, w tym zmiany podatków, 

wynagrodzeń, kosztów utrzymania Kart. 

Zmiana Regulaminu wchodzi w życie w terminie 14 

dni od dnia jej opublikowania i przesłania Klientowi 

- zmiany zostaną przesłane do Klienta za pomocą 

wiadomości przesłanej pocztą elektroniczną, 

zawierającej link do tekstu zmienionego 

Regulaminu - wiadomość zostanie przesłana na 

adres e-mail przypisany Klientowi. Jeżeli Klient nie 

akceptuje nowej treści Regulaminu, zobowiązany 

jest on powiadomić o tym fakcie Pluxee, co 

skutkować będzie rozwiązaniem Umowy zawartej z 

Klientem.  

Klient jest zobowiązany do przekazania 

Beneficjentom nowej wersji Regulaminu 

niezwłocznie po otrzymaniu informacji o zmianach 

i tekstu nowego Regulaminu. Na wyraźną prośbę 

Klienta, Pluxee może powiadomić go osobiście za 

pośrednictwem poczty elektronicznej, pod 

warunkiem, że Pluxee posiada dane kontaktowe 

wszystkich Beneficjentów.  

Dalsze korzystanie z Kart po dacie wejścia w życie 

zmian będzie uznawane za akceptację zmian w 

Regulaminie i zgodę na korzystanie z Karty zgodnie 

ze zmienionym Regulaminem. 

 

 

 

13. Pozostałe postanowienia 

Klient i Beneficjent mogą sprawdzić Limity 

Transakcji obowiązujące dla Karty na Infolinii 

Obsługi Klienta lub na Portalu Internetowym i w 

Aplikacji Pluxee.  

Klient i Wydawca oświadczają, iż środki nie 

stanowią pieniądza elektronicznego i są zwolnione z 

reżimu ustawy z dnia 19 sierpnia 2011 r. o usługach 

płatniczych w oparciu o art. 6 ust 11 lit c) wobec 

czego ustawa nie ma zastosowania do usług 

świadczonych na podstawie niniejszej Umowy.  

Zasilenie Karty może nastąpić wyłącznie w formie 

Zasilenia dokonanego przez Klienta. Wszelkie 

przelewy kierowane bezpośrednio na Kartę 

dokonane inaczej niż w formie Zasilenia przez 

Klienta zostaną odrzucone, a kwota przelewu 

zostanie zwrócona na konto, z którego została 

IT advancements, including improving the 

Issuer’s operational processes. 

e) Organisational or legal changes at the Issuer, 

f) Changes in the Issuer’s costs of doing 

business, including changes in taxes, 

remuneration, and the costs of maintaining 

the Cards. 

An amendment to the Regulations shall enter into 

force 14 days from the date of its publication and 

delivery to the Customer; the amendment shall be 

delivered to the Customer by email containing a 

link to the amended text of the Regulations, sent 

to the email address assigned to the Customer. If 

the Customer does not accept the new content of 

the Regulations, it is obliged to notify Pluxee 

thereof, which shall result in termination of the 

Agreement entered into with the Customer.  

The Customer is obliged to provide Beneficiaries 

with the new version of the Regulations 

immediately after receiving information about the 

amendments and the text of the new Regulations. 

At the Customer’s express request, Pluxee may 

notify the Customer personally by email, provided 

that Pluxee has the contact details of all 

Beneficiaries.  

Continued use of the Cards after the effective date 

of the amendments shall be deemed acceptance of 

the amendments to the Regulations and consent to 

use the Card in accordance with the amended 

Regulations. 

 

13. Other provisions 

The Customer and the Beneficiary may check the 

Transaction Limits applicable to the Card via the 

Customer Service Hotline or on the Online Platform 

and in the Pluxee App.  

The Customer and the Issuer declare that the funds 

do not constitute electronic money and are exempt 

from the regime of the Polish Act of 19 August 2011 

on Payment Services on the basis of Article 

6(11)(c), and therefore the Act does not apply to 

services provided under this Agreement.  

The Card top-up may only be made by the 

Customer. Any transfers made directly to the Card 

otherwise than in the form of a top-up by the 

Customer shall be rejected and the transfer amount 

shall be returned to the account from which it was 

made. 
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dokonana. 

Beneficjent powinien zarejestrować swoją Kartę w 

Serwisie Pluxee (Aplikacja Pluxee lub Portal 

Internetowy). Karta powinna być używana w sposób 

i w celach zgodnych z niniejszym Regulaminem, z 

uwzględnieniem powszechnie obowiązujących 

przepisów prawa w szczególności Rozporządzenia 

Ministra Pracy i Polityki socjalnej z dnia 18 grudnia 

1998 r. w sprawie szczegółowych zasad ustalania 

podstawy wymiaru składek na ubezpieczenia 

emerytalne i rentowe. Wydawca i Pluxee nie 

ponoszą odpowiedzialności za korzystanie z Karty z 

naruszeniem niniejszego Regulaminu i powszechnie 

obowiązujących przepisów prawa.  

Klient i Beneficjent są świadomi, że Sieć Akceptacji 

Karty jest zgodna z typem karty, w tym z siecią 

akceptacji przypisaną do Karty - informacje o sieci 

akceptacji są dostępne w Aplikacji Pluxee oraz w 

Portalu Internetowym.  

 

14. Prawo do wypowiedzenia 

Klient może rozwiązać Umowę z Wydawcą zgodnie 

z jej postanowieniami, co będzie skutkować 

rozwiązaniem niniejszego Regulaminu. 

W wyniku wypowiedzenia Karta i wszelkie kwoty, 

którymi została zasilona nie mogą być już używane 

do płatności, a pozostałe Saldo będące na kartach 

w okresie ważności Kart zostanie zwrócone 

wyłącznie Klientowi.  

 

15. Roszczenia i reklamacje 

Klient i Beneficjent działający z upoważnienia 

Klienta mogą złożyć skargę na działanie Wydawcy 

lub Karty.  

Reklamacja może zostać złożona w następujących 

formach:  

a) E-mail kontakt@pluxeegroup.com 

b) Infolinia Obsługi Klienta dedykowana 

Beneficjentom: +48 22 535 11 11 

c) Infolinia Obsługi Klienta dedykowana 

Klientom: +48 22 535 14 14 

Wydawca udzieli odpowiedzi na reklamację w 

terminie nie dłuższym niż 35 dni roboczych od daty 

jej otrzymania. Klient lub Beneficjent działający w 

imieniu Klienta otrzyma odpowiedź na reklamację 

w formie wiadomości e-mail, na co wyraża zgodę. 

The Beneficiary should register their Card in Pluxee 

Services (the Pluxee App or the Online Platform). 

The Card should be used in a manner and for 

purposes consistent with these Regulations, taking 

into account generally applicable provisions of law, 

in particular the Regulation of the Minister of Labour 

and Social Policy of 18 December 1998 on the 

detailed rules for determining the basis for 

calculating pension and disability insurance 

contributions. The Issuer and Pluxee shall not be 

liable for use of the Card in breach of these 

Regulations and generally applicable provisions of 

law.  

The Customer and the Beneficiary are aware that 

the Card Acceptance Network is consistent with the 

Card type, including the acceptance network 

assigned to the Card - information on the 

acceptance network is available in the Pluxee App 

and in the Online Platform.  

 

14. Right of termination 

The Customer may terminate the Agreement with 

the Issuer in accordance with its provisions, which 

shall result in termination of these Regulations. 

As a result of termination, the Card and any 

amounts with which it has been topped up may no 

longer be used for payments, and the remaining 

balance on the Cards within the Card validity period 

shall be returned exclusively to the Customer.  

 

15. Claims and complaints 

The Customer and the Beneficiary acting under an 

authorisation granted by the Customer may submit 

a complaint regarding the actions of the Issuer or 

the operation of the Card.  

A complaint may be submitted in the following 

forms:  

a) E-mail address kontakt@pluxeegroup.com 

b) Customer Service Hotline dedicated to 

Beneficiaries: +48 22 535 11 11 

c) Customer Service Hotline dedicated to 

Customers: +48 22 535 14 14 

The Issuer shall respond to the complaint within no 

more than 35 business days from the date of its 

receipt. The Customer or the Beneficiary acting on 

behalf of the Customer shall receive a response to 

mailto:kontakt@pluxeegroup.com
mailto:kontakt@pluxeegroup.com
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Klient upoważnia Beneficjenta do otrzymania 

odpowiedzi na reklamację w sposób zgodny z 

niniejszymi zasadami i uzgodniony z 

Beneficjentem. 

 

Szczególne przepisy dotyczące składania 

reklamacji przez Klienta będącego 

jednoosobowym przedsiębiorcą (osobą 

fizyczną): 

W przypadku złożenia reklamacji przez Klienta lub 

Beneficjenta działającego z upoważnienia Klienta 

będącego osobą fizyczną - jednoosobowym 

przedsiębiorcą lub wspólnikiem spółki osobowej, 

zastosowanie a mają postanowienia sekcji 

Roszczenia wskazane powyżej wraz z 

następującymi postanowieniami dodatkowymi. 

Reklamacje mogą być składane w formie pisemnej 

- przesłane przesyłką pocztową w rozumieniu art. 

3 pkt 21 ustawy z dnia 23 listopada 2012 roku - 

Prawo pocztowe lub przesłane na adres e-mail: 

kontakt@pluxeegroup.com oraz mogą być 

składane ustnie - telefonicznie pod numerem +48 

22 535 14 14.  

W odpowiedzi na reklamację Wydawca przedstawi 

w szczególności: 

a) Uzasadnienie faktyczne i prawne, chyba że 

reklamacja została rozpatrzona zgodnie z 

wnioskiem skarżącego,  

b) wyczerpujące informacje na temat stanowiska 

Wydawcy w przedmiocie zgłoszonych zastrzeżeń - 

w tym wskazanie odpowiednich fragmentów 

wzorca Umowy lub samej Umowy, 

 

16. Opłaty 

Użytkowanie Karty może się wiązać z opłatami 
obciążającymi Saldo Karty. Opłaty, które mogą 
obciążać Saldo Karty w związku z jej użytkowaniem 

to: 

1. Opłaty za czynności bankomatowe: 

a) Opłata za sprawdzenie salda w 
bankomacie 

b) Opłata za zmianę kodu PIN w 
bankomacie 

Informacja o wysokości powyższych opłat jest 

dostępna na Portalu Internetowym i w Aplikacji 
Pluxee 

2. Inne opłaty: 

a) Opłata za wydanie duplikatu Karty (w 
tym koszt dostarczenia Karty): 

the complaint by e-mail, to which they consent. 

The Customer authorises the Beneficiary to receive 

the response to the complaint in a manner 

consistent with these rules and agreed with the 

Beneficiary. 

 

Special provisions on submitting complaints 

by a Customer who is a sole trader (a natural 

person): 

Where a complaint is submitted by the Customer 

or a Beneficiary acting under the Customer’s 

authorisation, being a natural person – a sole 

trader or a partner in a partnership, the provisions 

of the Claims section indicated above shall apply 

together with the following additional provisions. 

Complaints may be submitted in writing - sent by 

post within the meaning of Article 3(21) of the 

Polish Act of 23 November 2012 - Postal Law, or 

sent to the email address 

kontakt@pluxeegroup.com, and may be submitted 

orally - by telephone at +48 22 535 14 14.  

  

In its response to the complaint, the Issuer shall 

provide, in particular: 

a) factual and legal justification, unless the 

complaint has been resolved in accordance with the 

complainant’s request,  

b) comprehensive information on the Issuer’s 

position regarding the objections raised - including 

an indication of the relevant parts of the 

Agreement template or the Agreement itself, 

 

16. Fees 

Use of the Card may involve fees charged to the 
Card balance. The fees that may be charged to the 

Card balance in connection with its use are: 
 

1. ATM service fees: 

a. Fee for checking the balance at an 
ATM 

b. Fee for changing the PIN at an ATM 

Information on the amount of the above fees is 

available on the Online Platform and in the Pluxee 
App 

2. Other fees: 

a. Fee for issuing a duplicate Card 
(including the cost of Card 
delivery): 
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i. 20 PLN w przypadku Karty 

wirtualnej 

ii. 33 PLN w przypadku Karty 

plastikowej z paskiem 
magnetycznym 

iii. 38 PLN w przypadku Karty 
plastikowej zbliżeniowej 

b) Opłata administracyjna za obsługę 
środków z nieważnej Karty na 

zabezpieczonym koncie technicznym: 

i. 15 PLN / miesiąc 

c) Opłata za wznowienie środków z 
Karty, której ważność wygasła (nie 

obejmuje kosztów wydania i 
dostarczenia nowej Karty): 

i. 40 PLN / Karta 

d) Marża Wydawcy zawarta w Opłacie za 
Przeliczenie Waluty:  

i. Zgodnie z aktualnym Cennikiem 
dostępnym w Serwisach Pluxee 

17. Moc wiążąca 

Niniejszy Regulamin wchodzi w życie z dniem 

01.04.2026.  

 

i. PLN 20 for a virtual Card 

ii. PLN 33 for a plastic Card with 
a magnetic stripe 

iii. PLN 38 for a contactless 
plastic Card 

b. Administrative fee for handling 
funds from an invalid Card in a 
secured technical account: 

i. PLN 15 / month 

c. Fee for reinstating funds from a 
Card that has expired (does not 
include the cost of issuing and 
delivering a new Card): 

i. PLN 40 / Card 

d. The Issuer’s margin included in the 
Currency Conversion Fee:  

i. In accordance with the current 
Price List available on the Pluxee Services. 

 

 

17. Binding effect 

These Regulations shall enter into force as of 

01.04.2026.  

 

 


